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OM DIVERSE RYSLIGHETER OCH ETT VACKERT ÄREMINNE

NÄR EGENSKAPERNA FÖRDELA- 
des en gång för länge sedan — det var väl 
när Adam och Eva ännu traskade omkring 
i Lustgården — vek Adam för sig alla 
egenskaper med någon stil på. Allt som 
var starkt och ädelt, modigt, generöst, ädel
modigt, det vek Adam för sig och Eva 
fick ta det svaga, det odeciderade, det räd
da, det ynkliga.

Att säga att en människa uppträder man
ligt är beröm. Kvinnligt, är, om inte pre
cis klander, så allt en smula tvivelaktigt.

Mannen lade, som sagt, till sin gloria ock
så mod. Han »passade» för fysiskt mod. 
(Moraliskt mod, såsom varande mindervär
digt, ur maskulin synpunkt, tillerkännes nå
gon gång kvinnan.)

Nu vill jag påstå, att händelser i de 
yttersta av dessa dagar visa, att kvinnan 
besitter stort fysiskt mod. Gå vi inte alla 
med dödsförakt på Stockholms gator, trots 
att överfall påi kvinnor hör till dagord
ningen? Traska vi inte vår ensamma stig 
både bittida och sent, fast vi när som helst 
kan få en knock-out eller få tänderna ut
slagna av någon »välklädd herre» som gör 
stadens gator osäkra?

Somliga av oss äro t. o. m. djärva till 
överdåd. Eller vad skall man säga om de 
»damer» som acceptera främmande herrars 
erbjudande om bilskjuts? På natten, i 
Stockholm. I staden känd för sin brist på 
poliser och för sina herrar utan urskilj
ning.

Nej, svenska kvinnan saknar icke mod. 
Svenska mannen saknar däremot, som sagt, 
urskiljning. Han följer förhoppningsfullt en 
schartauansk guvernant från Hornstull till 
Ladugårdsgärde, förty han kan icke skilja 
fåren från getterna. Icke skilja sagda gu
vernant från hennes mycket olika fast, be
vars, syster, som patrullerar på Birger Jarls- 
gatan. Och när sagda guvernant tänker gå 
upp till sin förhyrda boning, utan att vilja 
veta. om honom, blir han förb-d, sä myc
ket besvär som han gjort sig och hans 
förargelse utlöser sig i hugg och slag. Ty 
att »man får slå en kvinna på sin höjd med 
en blomma», det är ett franskt ordstäv, 
som icke har någon botten i germanska 
hjärtan. !

I Sverige gäller istället den bekanta hi
storien :

Två balkavaljerer och två illa tilltygade 
damer. Den ena av kavaljererna till rätt
visans representant :

Han gav min dam på käften, vad var 
då naturligare än att jag gav hans dam 
pä käften!

*

En ung flicka har skrivit till Idun och 
bett om svar på några frågor. Bett om ett 
tröstens ord, ty hon känner »hur henness 
själ krymper samman och blir elak, stygg 
och bitter.»

Det rör sig om att hennes far och mor 
icke äro skilda, men väl evigt osams. 
Hemmet är bara sorg och gräl och tårar.

Barnet vet ingenting om barndomens lyck
liga tid. Det hade varit bra mycket bättre, 
anser den nu 21-åriga dottern, om föräld
rarna skilts, om också ekonomien blivit 
svår. Ty värre än allt annat är att mista 
tron på sina föräldrar.

Jag skulle vilja säga den nu vuxna dot
tern, som alltjämt vrider och vänder på 
sin olyckliga barndom: glöm. Saken är 
ju som den är, att ni grämer er, gör icke 
saken bättre. Framför allt, bli icke bit
ter. Varför skulle ni det? Därför att era 
föräldrar äro- olyckliga eller dåraktiga, eller 
kanske grälsjuka och besvärliga? Det är 
väl intet skäl, att ni också skall bli olycklig 
eller bedrövlig. Livet är allt för kort och 
alltför betydelsefullt för att man skall ha 
rätt att av någon som helst an 1 ed- 
n i n g — olyckligt äktenskap, olycklig 
barndom, eller annat som icke behagar en
— slå sig för sitt bröst och ropa: se, allt 
detta har man gjort mig, nu tänker jag bli 
stygg och bitter och förkrympt.

Man får aldrig skylla ifrån sig. »Du 
skall inga andra gudar hava före mig» 
tror jag betyder att inga människor — alltså 
varken stygga eller snälla äkta män eller 
föräldrar, inte ens mycket älskade barn —- 
få stå emellan mig och det inom (eller utom) 
mig som är gud. Eller vad man vill kalla 
det.

»Då barndomens lyckliga dar och ung
domens härliga tid blivit förpestade för en, 
då kan man just inte känna sig tacksam 
att ha kommit till världen», suckar den 21- 
åriga flickan.

Tacksam? Nå, livet är kanske, som en 
ganunal präst sade, ett ledsamt uppehåll 
mellan två tågresor. En tredje klassens 
järnvägsstation. Men därför finns det intet 
skäl, varför man inte skall göra det bästa 
möjliga av det. Och framför allt: inte 
i d i s s 1 a oförrätter. Hur gick det med 
henne, som såg sig tillbaka? Hon blev en 
saltstod! Och galet blir det med alla som 
se tillbaka istället för framåt. Man skall 
glömma och förlåta, och spotta i nävarna 
och hugga i igen.

*

Materialet från den stora enqueten om 
rundradion har nu statistiskt bearbetats. 
Svarsfrekvensen har för hela landet varit 
43 procent.

Nu kan man ju, sägs det, bevisa vad som 
helst med statistik. Emellertid har statisti
ken bevisat att Göteborg har avgjort mindre 
intresse för de finare musikformerna än
iiiuiuuiiiimmiiiiiiuiiMimiiiimiiiiiiiumiiiiiiiiimimimi ...............

Idunklubben
avslutar sin säsong med ett värsamkväm, torsdagen 
den 2 maj i Centralpalatset. Programmet upptar 
deklamation till musik av Olga Raphael-Linden, 
prosauppläsning av Vagabonde (Mollie Faustman)
— ett sällsynt tillfälle, som ingen bör försumma ! — 
och sång av fröken Ellen Lundin.

Stockholm. Fy skäms, Göteborg, det är till 
att vansläktas!

Förresten skulle jag hellre vilja sätta 
igång med en enquete omfattande samtliga 
hyresgäster i högtalarhus om högtalares 
vara eller icke vara i civiliserade samhällen. 
Vad säger jag, hyresgäster i samma hus ? 
Samma kvarter, samma stadsdel vore rik
tigare !

En vårsöndag, den första och enda i år, 
satt jag med öppna fönster i mitt rum och 
njöt av våren och söndagsstillheten. Då. 
En väldig röst, kommande som från ett 
gravvalv. Det var högmässan någonstans 
ifrån, som per högtalare slungades ut ur 
huset mitt emot. Apparaten stod i fönstret, 
åhörarna, två unga män, lågo- och solade 
sig och rökte cigerretter alltunder det att 
predikan ekade fram.

Jag har. också en högtalare i våningen 
snett under. Den vrålar fram dansmusik 
vareviga kväll. Nu undrar jag: vad är det 
för mening att förbjuda kattor och hundar 
och småbarn och piskning av kläder på 
gårdarna efter åtta, före tio, när man tillåter 
de. fruktansvärda vrålapor, som kallas hög
talare, att husera fritt? När det finns folk, 
så utan civilisation, att de tvinga sina gran
nar upp till en kilometers avstånd, att mot 
sin vilja avlyssna allt slags oljud, sä borde 
husägarna modernisera kontrakten. Inga 
högtalare i flerfamiljshus! Intet högtalen 
för öppna fönster.

*

Eugeniahemmet har fyllt femtio år.
Jag går upp genom grindarna till hem

met. Det är besökstid. I den vackra par
ken leka de små, de hoppa, på sina kryckor, 
en liten gosse vevar sig fram i en vagn. 
De skratta och leka, de små vanlottade 
barnen, som om inga förtvinade lemmar och 
inga värkande ryggar funnes i världen.

Jag går upp i en av avdelningarna, där de 
små flickorna bo. En liten vacker flicka, 
som på åratal inte kunnat röra ett finger, 
ligger och 1er i sin säng. Många, många år 
har hon legat så där i plågor och värk, 
oförmögen till allt, en modig och leende 
martyr.

Det är ljust och soligt i rummet, milda 
ögon och varsamma händer vaka över den 
lilla. Vad som står i mänsklig makt att 
göra för henne, blir gjort.

Man ryser då man tanker på hur dessa 
barns öde skulle varit, om de lämnats i sina 
fattiga hem, där det kanske knappt fanns 
mat eller tid för de friska syskonen. På 
Eugeniahemmet få de icke endast vård, 
de få också lära sig arbeten, som passa 
dem. Sannerligen, prinsessan- Eugenie var 
en riktig prinsessa! Som kom med goda 
gåvor till de allra mest behövande små.

Kodak Film

Både kameran 
och filmen 
bör vara 
av märket

-«KODAK»
EASTMAN KODAK COMP.

Alla fotografiska artiklar, 
framkallning % kopiering genom
HASSELBLADS FOTO GR. A.-B.
Göteborg - Malmö - Stockholm
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PRINSEN SOM SPELAR TEATER
EN ENTUSiIAST

STUDENTTEATERN HAR GAMLA 
traditioner i Uppsala. Redan på 1600-ta- 
let skrev den vällärde professorn Johannes 
Wessenius fyra historiska »comocclicr»', av
seende icke endast att levandegöra! »sitt 
fäderneslands gamla, härliga och under
liga historia» utan jämväl att lära sina di- 
sciplar »skicklighet och dristighet till att 
tala och svara, lära hövlighet och bekomma 
förfarenhet om världens lopp.»

I senare tid har man — och icke utan 
skäl — varit böjd att satta likhetstecken 
mellan begreppen studentteater och spex, 
den skådespelsform, som kanske ligger bäst 
till för studentamatörer i allmänhet. Den 
Ridderstadska eran torde väl fortfarande 
få räknas till nutiden, och i dessa dagar sy
nes uppsalaspexet gå mot internationell be
römmelse genom västgötarnas »Napoleon».

Emellertid har Uppsala ,Studenters Tea
terförening sedan sin tillblivelse gått in för 
att leda studenternas teaiterhåg in på nya

i;-'"' -

Som Josef i pjäsen med samma namn.

OCH ETT EXEMPEL FÖR STUDENTTEATERN.

I Prins Sigvard har i dagarna glansfullt sagt | 
I sitt avsked till Uppsala studentteater, där han \ 
i firat sådana framgångar som amatörskådespe- 1 
: lare och där han varit ett entusiasmerande = 
: föredöme. En medspelare skildrar här hans | 
= téaterbana och sympatiska kamratskap.
: Ovan: Prins Sigvard i ”Stödet”. Ï

banor. Och teaterföreningen kan nu efter 
en femårig tillvaro blicka tillbaka på syn
nerligen goda resultat. Pä »Chateau Ba- 
rowiaks», den gamla, mångo,mskrivna, glo- 
rieomstråjade teaterladans tiljor hava fram
förts glada komedier och gruveliga dra
mer i skön blandning och med avgjord 
framgång.

För sina framgångar står teaterföreningen 
i stor tacksamhetsskuld till H. K. H. prins 
Sigvard, hela Uppsalas »Prinsen». Prins 
Sigvard har under sin studietid i Uppsala 
även hunnit taga del i studentlivet. Han 
har varit medlem i O. D., Juvenalordem, 
English Society och först och sist i teater
föreningen. Prinsen har ett verkligt le
vande intresse för teater, god blick för 
det dramatiskt verkningsfulla, utmärkt dik
tion, verve och säkerhet i aktionen. Hans 
anpart i teaterföreningens framgångar 
ligger sålunda ej till någon huvudsaklig 
del i hans egenskap av publikdragande 
»dragplåster» vid teaterföreställningarna 
utan fastmer i det exempel han är för 
sina medagerande.

Sign., som för halvtannat år sedan hade 
nöjet agera H„ K. H:s svärfar in spe i 
Shaw’s »Hjältar», erinrar sig, att prinsen 
var den, som först kunde rollen (och kan
ske någonsin kunde den riktigt). Prin
sen var vidare den ende, som icke kom 
för sent till någon repetition, och det är 
en sak, som en regissör lär sig uppskatta. 
Utan tvivel var prinsen även den, vars 
spel blev föremål för minsta antalet an
märkningar —- det berodde sannerligen ej 
på hans ställning utan på att han gjorde 
sin sak bra. F. ö. var det även prins Sig
vard, som rådigt räddade situationen, då 
en av motspelarna »kom av sig» i premiär
kvällens rampfeber.

Förra torsdagen avslutade teaterförenin
gen »spelåret» med uppförandet av den 
australiska författarinnan Margaret Dale’s 
komedi »Stödet» med prins Sigvard i den 
manliga huvudrollen.

Vi beviljas en blixtintervju såsom det 
brukas av stora stjärnor under avsmink- 
ningen bland blommorna i klädlogen. Det
ta är sannolikt prinsens »avskedsföreställ- 
ning» i Uppsala. Ty prinsen kommer näm
ligen efter avlagd fil. kand.-examen i maj 
att lämna staden. Något gästspel framde
les? Kanske. Synpunkter på studenttea
tern i Uppsala? Litet mindre komedi skulle 
ej skada. Prinsens planer? Konstakade
mien. Måleri. Prinsen är synnerligen in
tresserad för teaterdekorationsmåleri, var
för det ej är uteslutet att teatern även i 
framtiden får tillgodoräkna sig hans in
tresse, fastän på ett annat sätt än hittills. 
Prins Sigvards signatur S. O. F. (Sigvard 
Oscar Fredrik) återfinnes f. ö. på den ut
märkta affischen för »Stödet».

Uppsala mister alltså nu »prinsen». Men 
kanske kommer prinsen pä gästspel — det 
brukas ju även så i stjärnornas krets.

H. G.

Som Sergius Saranoff i ”Hjältar”.

SOD
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Fröken Ebba Gripenstedt, segrare i nationella 
tävlingarna.

EN HERRE I VITA KLÄDER STOD 
mitt pä golvet, han hade en gul kudde på 
magen och obegripliga ljud strömmade 
över hans läJppar...

Scenen ä!r Stockholms Kvinnliga Fäkt- 
klubb, och efter en stunds orientering upp
täcker man, att den mystiske vite ar lä
rare i den ädlaste av sportgrenar, att de 
mystiska ljuden nämnas: fäktfranska, och att 
den mystiska kudden heter plastron.

Man upptäcker dessutom en sak1 till : att 
fäktning är en utomordentligt svår sport. 
Man tittar en stund på två damer i aktion, 
man tycker det är vackert mied de sviktande 
rörelserna och de blixtsnabba stötarna, men 
man förstår ingenting. Det är som att se 
pä en tennismatch utan att kunna, räk
ningen.

Fäktning är ingen folksport, och det lig
ger nog till stor del just i detta: det är för 
svårt. Det heter fälbtkonst. »Äsch», sä
ger den som ämnar börja, »man låter ena 
handen hänga som en bruten lilja i luften, 
sätter på sig ett buktigt föremål på hu
vudet, som skänker en ett respektingivande 
lömskt utseende och tar ett vasst föremål 
i andra handen oqh! försöker peta hål på 
den lömske mitt emot, det är så enkelt —». 
Ja, om det bara. vore att gå fram med sam
ma frejdiga mod och stil som stenålderns 
stamfar med köttklubban, så bleve fäkt
ningen folksport: i morgon dag. Men varje 
ens försök att göra blodvite på nästan skall 
ske efter en hord av regler, varje ens rö
relse har eget dopnamn och varje krum
bukt av en själv och mordvapnet har före
skrivet: utseende och omfång. Fäktningen 
är inte b:ara konst, det är vetenskap.

— Jag har val hållit på i 23 år... sä
ger en a:v fäktningens toppdamer, och på 
den tiden hinner man åtminstone över
blicka och konstatera, hur man skulle vilja 
fäkta... Det låter överdrivet anspråkslöst 
men torde vara sant. Fäktningen är kanske 
den mest intelligenskrävande av alla sport
grenar; man skall inte bara behärska var
enda aning om en rörelse hos sig själv och

AMER I
EN LEKTION OM FÄKTNING
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= Bet har varit kvinnliga fäkttävlingar i Stock- :
= holm nyligen och nu fara fäktdamerna ner till \
: landskamp i Köpenhamn. En titt på våra duk- l 
i tiga fäktdamer och deras aristokratiska sport = 

är därför aktuell och på sin plats. =
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sitt tillhygge, utan man skall hinna räkna 
ut vad kvinnan med masken mitt emot 
har för avsikt att företa sig och1 korsa hen
nes planer och klinga, innan man sitter som, 
en tordyvel på en knappnål. Bakom ett fäk- 
tande dampars lediga och blixtsnabba rörel
ser ligger år av träning och stadiga fonder 
av vetande i: den anstarka duellkonsten.

Att fäktningen inte är en damsport för 
alla beror sedan på mer eller mindre rot
fasta fördomar. »Di, står ju alldeles still», 
sade en på fäkttävling förirrad dam. För 
en icke initierad är motionsvärdet i fäkt- 
konsten ganska fördolt. Men det finns.

Fru Olga Freese i anfallsställning.

Ansiktet som dyker 
fram ur fäktmas- 
ken efter en match 
har i regel inte 
samma, svala kulör 
som. när det dök in 
i mörkret. Denna 
serie av små se- 
kundsnabba rörel
ser, där armar och 
ben och bål och 
huvud sättas på 
lika hårda prov, ä,r 
den bästa tänkbara 
motion. Att man 
skall behöva sparka 
en boll runt en 
plan tills man blir 
gredelin eller gno 
i terräng med ler
klumparna rykande 
om skorna eller

DUELL
OCH FÄKTDAMER.

hoppa onaturliga bitar upp i luften för att 
få motion, det är skrock. Fäktningen kom
binerar allt detta, tvingar var muskel i hela 
kroppen att vakna. Under estetiskt till
fredsställande former.

Våra fäktdamer intyga dessutom, att fäkt
ning är en relativt billig sport. Den gör av 
oviss anledning ett dyrt intryck, man skall 
vara med i en klubb och man skall ha en 
florett och en reglementerad kostym, som 
skall sitta som den skall, och så burken 
på huvudet och mannen med kudden, som 
skall lära en nyttja allt detta,. Det låter 
mycket, men i själva verket är det en års
avgift till klubben och just inte mer. I 
den ingår undervisning och lokal, när helst 
anden faller på en. Och dessutom en del 
obetalbara ting, trevligt kamratskap och 
deltagande i spexfester, vilkas rykte går 
vida över staden.

Fäktklubben, som för närvarande och 
framtiden slåss i norra Stadiontornets uC 
sökt trevliga lokaler, är alltså en exklusiv 
klubb och kommer väl att så förbli. Men 
fåtalet blir såsom ett flertal, när man ser 
till kapaciteten. Årets tävlingar ha, placerat 
fröken Ebba Gripenstedt i cirkelns medel
punkt, och fröknarna Hanna Oisens och 
Ellen Hamiltons silverpytsbollektioner 
äro väl inte markant mindre. Fru Olga 
Freese är ett av de relativt sett: nya och, 
enligt egen dom, obetydligare namnen, vil
ket bevisas av att hon är uttagen att fäkta 
för kung och fosterland i landskampen i 
Köpenhamn tillsammans med ett av svensk 
damfäktnings starkaste namn, fröken Elsa 
Hellqvist. Fröken Louise von Rosen och 
fröken Brita Posse kunde också med 
fördel varit karoliner, vid Narva, ej vid 
Poltava.

När i flydda tider en herre tittade på 
en annan herres fästmö så tågade båda 
herrarna ut i Haga eller Boulognerskogen 
och hade i all konstnärlighet död på var
andra. Nu säga damerna själva en garde 
och leta själva med vassa ögon och floretter 
efter varandras anfallsblottor. Mannens 
pris då var ett rött hjärta, damens pris nu 
är en silverpokal, men ett pris ha de ge
mensamt: äran.

BANG.

En lektion på Fäktklubben.

Kçrn. Tekrv. Fabrik,
504 —



VÄRDSHUS FÖRBI — ELLER INTE?
KAN BILISMEN SKAPA EN NY KVINNLIG FÖRVÄRVSGREN?

DET VAR EN GÅNG HERRGÅRDS- 
livet på landet var lugnt, stilla och 
ganska enformigt; posten kom en eller två 
gånger i veckan och medförde tidningar, 
samt brev, varmed medlidsamma släktingar 
och vänner i städerna hugsvalade anförvan
terna i landsorten. Man hade ju inte radio, 
som fördriver aftonens ledsnad, inte tele
fon, på vilken man kunde pingla och säga 
skål till grannarna. Man var ganska helt 
hänvisad till egna resurser.

Höga herrar och sköna damer färdades 
på samma tid i stora skönt målade och 
bekvämt inredda, av fyrspann dragna vag
nar från Stockholm ned till Ystad på väg 
till Kontinenten och stora världen. Resan 
gick inte på en dag; långa enformiga da
gar tillbringades i vagnen, som rullade fram 
mången gång över ganska oländiga vägar, 
och resan måste gång på gång avbrytas, 
ty både djur och människor behövde vila.

Dä som nu stod gästgivarväsendet på 
en nivå under gästernas pretentioner, och 
man var tacksam, när man kunde bryta 
resan och ta in hos vänner och anförvan
ter på de stora herrgårdarna, där glädjen 
över avbrottet i vardagslivet var stor. Lju
sen tändes i kronorna, skummande öl sattes 
på bordet, en eller annan höna fick hastigt 
lida en ond, bråd död, skinkan hämtades 
ned från fläskrummet, sylt och kakor 
dukades fram. Det blev liv och fart i de 
gamla herrgårdarna, de gamla herrarna 
glömde podager och andra krämpor för 
glädjen att se människor, komma i kontakt 
med yttervärlden, känna feststämning ...

Tiderna förändrades. Järnvägarna börja
de ringla fram genom vårt avlånga land. 
Man reste på ett annat sätt. Direkt till 
bestämmelseorten. Gästgivargårdarna lågo 
tysta och övergivna. En eller annan han
delsresande tog in. På herrgårdamg förän
drades livet. Man fick posten oftare, man 
telefonerade till grannarna, när man hade 
någon nyhet att meddela.

Livet och utvecklingen står aldrig stilla. 
De gamla herrgårdarna har sett sin bästa 
tid. Den sedan århundraden väl dyrkade 
jorden styckas till småbruk, och snart ligga 
de gamla corps de logis’en öde. Herrgår-

\ Bilisten blir allt vanligare som turist och E 
I med bilen som fortskaffningsmedel skulle E 
I man ju egentligen vara fri och obunden. Men 1 
I problemet mat och rum är ofta svårlöst för = 
I folk med bil. Gästgivargårdarna äro som re- S 
i gel icke inrättade för resande av bilisternas E 
I klass. Här görs ett förslag att lösa frågan jj 
= och skapa ett nytt slags gästgivargårdar, som E 
E kunde ge sysselsättning åt en del kvinnlig ar- E 
I betskraft. I nästa n:r fortsätter Idun med be- 1 
: handling av frågan. 5

darnas forna innebyggare måste söka sig 
nya levnadsbanor, nya vägar att fä sitt dag
liga bröd.

Hur många duktiga och arbetssamma 
damer från landet, både från gårdarna 
och prästgårdarna få nu inte gå omkring 
ute i världen och söka sig en utkomst som 
kontorsfröknar, stenografister, och vad vet 
jag? De måste trängas med andra, mera 
för det moderna livet lämpade konkurren
ter, på redan överfyllda banor. Men många 
av dem ha en duglighet, organisationsför
måga, ansvarskänsla och erfarenhet som får 
ligga för fäfot.

De ha sitt lilla fäderneärvda bo, som 
måste försäljas, det passar inte i storsta
dens en-rumslägenheter med kokvrå; de 
lida under de trånga förhållanden, som bju- 
des dem. De längta hem till landet. De 
sucka efter mera frihet och armbågsrum.

Tiderna ha som sagt förändrats, Bilismen 
har åter vänt på tillvaron. Bilarna rulla 
genom landet, tätt, tätt, tätt. Den arma 
bilisten måste passa på att lägga sina färder, 
sä att han nattetid inträffar i en stad, på 
gästgivargårdarna kan han inte taga in. 
Där kan han inte ens fä en kopp te. Suc
kande åker han förbi herrgårdshus, som 
antingen ligga helt öde, eller också halvt 
i ruin, emedan medel ej finnas till deras 
upprätthåll ande.

Hur skulle det vara, om damerna bodde 
lcvar i de gamla husen, de gamla möblerna 
fingo kvarstå på sina platser, om också här 
och var förstärkt med moderna bekvämlig
heter? Om de kunde fodra sina, höns och 
göda sin hushållsgris genom att som fäd- 
ren åter slå upp sina portar för resande, 
för bilande medmänniskor?

Naturligtvis! Tiderna ha förändrats. Fä
dernas gästfrihet gäldades genom den fläkt 
som gästerna medbragte. Vår tids gäster 
skulle betala med klingande valuta.

Hur förefaller förslaget?
Från bilisternas sida? Jo, de fingo dock 

till en början försöka finna sig i, att kost
naderna för att bli emottagna under natten, 
få middag med tre enkla rätter mat, så 
som fäderna bjödos, och ett glas öl därtill, 
en plats för bilen i den numera tomma 
vagnsporten kanske blev något dyrare än 
vad fallet är i Stockholm och andra stor
städer, ty herrgårdarna fingo i sina priser 
beräkna att inte alla nätter ha fullt hus. 
Att saken skulle bedrivas som affärsföre
tag med skälig vinst, och inte som ett 
oeuvre de charité.

Hur ställer sig företaget från värdarnas 
sida? De måste å sin sida förstå, att de inte 
finge pungslå sin husvilla nästa, utan att 
de fingo även här arbeta för sin utkomst 
precis på samma sätt, om också efter ett 
efter deras utbildning lämpligare, som på 
ett kontor. De fingo sätta sig in i att 
emottaga även vilt främmande personer 
med samma älskvärdhet som de visa mot 
pappas allra bästa vänner. De fingo be
räkna att giva kejsaren — bilisten vad 
honom tillkommer, inte dyrbarare varor, än 
att kostnaderna bliva väl täckta, och inte 
heller bjuda för dåligt.

I grund och botten är det stora flertalet 
människor både anspråkslösa och ange
näma. De allra flesta ibland oss äro tack
samma att efter en dags arbete vid ratten 
få en filbunke, en kotlett med grönsaker 
och en efterrätt.— så länge som dessa varor 
äro förstklassiga, och serverade rent och 
ordentligt, hur enkelt det än må vara. En 
ren duk, några blommor på bordet... Hem
känsla. Får man så njuta en lugn och trygg 
afton i ett äkta svenskt hem, promenera i 
den gamla trädgården och parken, ja, då 
har man sannerligen svårt att åter bryta 
upp, och man medför både varaktiga och 
tacksamma minnen från sin resa.

SIGRID STJERNSWÄRD.
(III. G. Chatham.)

QRl GIN AirQDHNER
"En maskin att räkna med."
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DEN GODA SLOTTSFRUN PÅ NOHANT
GEORGE SANDS DOTTERDOTTER BERÄTTAR OM DEN RYKTBARA FÖRFATTARINNAN

DEN LITTERÄRA TALANGEN GÅR I ARV.,

AURORE SAND, GEORGE SANDS 
barnbarn, tager emot mig i en stor, ljus sa
long. Dess möbler och preciösa ha tillhört 
hennes ryktbara farmor, och hon bjuder 
mig att slå mig ner i en vacker antik fåtölj, 
placerad under Charpentiers kända porträtt 
av George Sand. Min värdinna liknar gan
ska mycket sin farmor, och hennes 
sätt att kamma och kläda sig fram
håller ännu mer de Sandska ögonen, 
den bleka hyn, det yviga håret.

Hon började skriva vid sju års ål
der... Fransyskorna taga vara på ti
den! Förklarade icke Anne de Noail- 
les för mig att hon började dikta då 
hon var tre år? Nåväl, det första 
Aurore Sand nerskrev var en fantas
tisk saga, som hon gav sin farmor 
och som denna naturligtvis högt be
undrade. Aurore Sand är dotter till 
George Sands älsklingsbarn, Maurice, 
vilken som gift bodde kvar hos sin 
mor pä Nohant. Och det var farmor 
som själv ledde lilla Aurores uppfost
ran och lärde henne abc ur Iliaden 
och Odyssevs äventyr, i Leconte de 
Lisles översättning.

Tidigt utvecklad som Aurore Sand 
var, kommer hon icke bara ihåg sin 
farmor, utan även de stora personligr 
heter som under hennes sista levnad 
omgåvo henne såsom Liszt, Turgen- 
ieff, Flaubert, prins Napoleon, m. fl.
Och som hon, en gång vuxen, tagit 
till sin uppgift att vårda och skydda 
sin älskade och beundrade farmoders 
minne, förefaller det när hon talar 
-om George Sand, som om hon varit 
•dennas ledsagarinna genom livet och 
'bortom döden,: Det har väl gått Aurore Sand 
som det så ofta händer, att hon samman
blandar sina egna personliga minnen med 
de berättelser om farmodern som hon hört 
i sin barndom.

Tidigt gift med en ung målare, monsieur 
Lauth, vilken sedermera förvärvade sig ett 
aktat konstnärsnamn, gick Aurore Sand helt 
upp i sin makes gärning. Hon var hans 
ständiga sällskap och inspiratris och under 
decennier kunde hon endast på lediga stun
der sysselsätta sig med sitt litterära arbete.

Under år skrev hon sålunda utan att nå
gonsin lämna något till tryckning. Till 
sist beslöt hon dock att publicera en av sina 
romaner »Att överlämna till Franck». Hon 
gav dock ut densamma under pseudonym 
för att icke draga fördel av den nimbus som 
omstrålar George Sands namn. Då hon, 
ehuru okänd, erhöll idel lovord och upp
muntran och det från män som Maeterlinck, 
Fogazzaro m. fl. fick hon mod att fort
sätta sin skriftställarebana. Flera av hennes 
böcker såsom »Livet befaller», »Incarna
tion» utkommo i bokhandeln — dock fort
farande under pseudonym. Först vid ma
kens död år 1922 slog hon upp visiret loch 
tecknade,sig Aurore Sand. Med detta rykt
bara namn på titelbladet lät hon trycka om 
»Att överlämna till Franck», som hon an
ser vara sin förnämsta roman. Det är 
en subtil kärlekshistoria, berättad i jag
form och i vilken det undermedvetna spe
lar en dominerande roll.

I höstas utkom av hennes hand en bok, 
som särskilt glatt vännerna till George 
Sands författarskap och som bär namnet
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i Till Frankrike
\ för oss Iduns korrespondent här och låter oss \ 
i göra bekantskap med George Sands dotter- jj 
I dotter, Aurore Sand, själv framstående för- \ 
I fattarinna och pietetsfull bevarare av sin j 
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Aurore Sand, efter en målning av hennes man.

»George Sands Berry». Det är en skild
ring i ord och bild av godset Nohant, som 
kom i familjens ägo på sjuttonhundratalet 
samt av det historiska landskap som om
giver detsamma.

På Nohant framlevde George Sand efter 
alla stormar en ljuv ålderdom, och här 
tryckte hennes dotterdotter den 8 juni 1876 
en sista kyss på hennes vita hand, denna 
hand som inspirerat Alfred de Musset till 
den älskliga dikten: Till en blomma.

Författarinnan George Sand har själv 
nedskrivit sitt livs historia, och hennes lev
nad har blivit så genomforskad och ut
lagd av litteraturkritiker, att hennes barn
barn icke kunnat foga till densamma några 
uppseendeväckande avslöjanden. Tvärt om, 
allt som heter sensation såsom George 
Sands förhållande till Aurélien Sèze, till 
Alfred de Musset, till Chopin vidröres 
icke.

Det är den goda slottsfrun »la bonne 
dame de Nohant», omgiven av barn och 
barnbarn som hon dyrkade och som gen- 
gälda hennes kärlek, vilken här träder oss 
i möte. Trots de passionens vågor som 
sköljde över hennes levnad var George 
Sand framför allt mor. Hennes fyra 
barn kom alltid i första rummet, och när 
hon for med Chopin på den olyckliga re
san till Majorka, tog hon sin son Mau
rice och sin dotter Solange med sig, ehu
ru hon kunnat lämna dem i goda händer 
på Nohant. Den mest innerliga gemen
skap rådde mellan henne och Maurice. Hon 
delade alla hans strävanden och hans lekar 
och när han, som var mycket händig, själv

tillverkade en marionett-teater med dess 
små aktörer i papp, var modern lika road 
därav som barnen. Hon satte ihop de pjäser 
som där spelades, och inte nog med att hon 
själv tog del i leken, hon fick även sina 
berömda vänner att intressera sig därför 
såsom Balzac, Flaubert m. fl.

Hennes hjärta klappade lika varmt 
för barnbarnen som för barnen. Med 
största ömhet och tålamod ledde hon 
deras första undervisning, och hon 
tröttnade icke att besvara frågor, för
klara och berätta ... En liten bond
flicka, som kom till familjen som 
hönsvakterska, hade aldrig fått lära 
sig läsa och skriva. Även hennes un
dervisning tog sig George Sand per
sonligen av. Hon var också en ut
märkt husmor, som i detalj sörjde för 
sina gästers välbefinnande.

George Sand var nattarbeterska. Som 
hon sällan gick till vila förrän i gry
ningen, blev hon först synlig framåt 
femtiden på eftermiddagen. Dessför
innan voro gästerna helt sig själva. 
Men efter fem företog sällskapet ge
mensamma promenader och efter di- 
nén, vid vilken alla sökte överbjuda 
varandra i kvicka infall och skämt, 
allt medan värdinnan satt tyst, föl
jande de talande med sina av intel
ligens lysande ögon, vidtog det ange
nämaste samkväm i salongen. De var
ma sommarkvällarna flyttades pianot, 
det instrument till vilket Chopin kom
ponerade sina härligaste verk, ut i 
trädgården och Pauline Viardots gri
pande stämma blandade sig med näk
tergalens. trolska rop och bladens sakta 

sus. George Sand var sant musikalisk och 
samlivet med Chopin, med Liszt, hade ut
vecklat hennes förståelse för musik, för 
verkligt konstnarsskap.

I Berry skrev George Sand sina flesta 
verk. Allt tjänade henne här till inspira
tion, människor, natur, sägner: mjölnaren 
i kvarnen, hönsflickan, den Svarta Dalen 
med sina spökväsen, den mörka dammen, 
trädgården i Louis XVI, vilkens blom
mor aldrig fingo plockas. Endast på slotts
fruns födelsedag vågade trädgårdsmästaren 
förära henne en bukett. Ty hon dyrkade 
blommor som levande väsen och hon dyr
kade djur. Den gamla hästen, med vil
ken hennes trogne kusk, Sylvain, kör
de henne runt i trakten, hunden Fa- 
det, som under tjugufem år vaktade går
den och som blev begravd på Nohant, ej 
långt från sin härskarinna, allt, allt har 
hennes målande penna låtit komma till 
eftervärlden i romantiserad form.

Till sin lilla dotterdotter författade hon 
två dikter »Aurore» och »Farmor». I bägge 
uttrycker George Sand den panteistiska 
livsåskådning som var hennes.

Dessa små poem, nerskrivna med George 
Sands stora, vackra handstil, deklamerar 
Aurore Sand med rörd stämma, medan jag 
kastar en avskedsblick på alla de minnen 
som salongen gömmer och vilka i sinom 
tid komma att hamna i musée Carnavalet, 
dit hon redan skänkt de flesta och dyr
baraste föremål som tillhört George Sand 
liksom gården Nohant testamenterats till 
Franska Akademien.

ANNA LEVERTIN.
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LYXVARELSERNAS TIDEVARV
ENGELSKA MEDELKLASSKVINNAN UNDER VICTORIAS TID DRACK TE OCH SKVALLRADE

EN TILLBAKABLICK INFÖR DET STUNDANDE VALET I ENGLAND.

ENGLAND HAR HAFT TVÄ SYN- 
nerligen märkliga regerande drottningar. 
Elisabeth och Victoria. Under båda blom
strade landet materiellt och kulturellt mer 
än kanske under någon konung. Båda voro 
starka och originella personligheter, som 
visste att styra och ställa. Vad särskilt 
Victoria beträffar förmådde hon att J 
ingjuta i sin omgivning en kuriös re- j 
spekt som alldeles utplånade intryc- ' 
ken av hennes »kvinnligt svaga väsen» 
i vissa ting. Mr Gladstone betygade, ' 
ehuru kränkt i hjärteroten av hennes ' 

ostentativa förkärlek för hans politi- , 
ska rival, lord Beaconsfield, och av j 
drottningens nyckfulla otacksamhet 
mot honom själv, sin aktning och be- ' 
undran för henne icke blott som su
verän utan som person.

Man tycker, att tvenne kvinnors er- j 
känt dugliga insatser och lysande j 
framgångar på rikets mest upphöjda 
ansvarspost icke skulle kunna undgå i 
att sprida glans över kvinnan i allmän- ! 
het. Fick icke England under större 
delen av 18oo-talet år från år bevitt-1 
na, att en kvinna kunde vara både ! 
omdömesgill, framsynt, energisk och ; 
resolut i uppgifter, som eljest ansetts ; 
höra det manliga släktet till? Det är ; 
besynnerligt men sant, att England 
under 1900-talet aldrig någonsin tillät 
drottningens succès på tronen att på
verka den allmänna uppfattningen om 
kvinnans status.

Däremot satte den ekonomiska ut
vecklingen en bestämd prägel på män
nens syn på kvinnans uppgift i till
varon. Detta framgår klarast, om man 
jämför med utvecklingen på kontinenten, 
särskilt i Frankrike, som i så gott som allt 
erbjuder de bjärtaste kontrasterna mot 
England.

England industrialiserades snabbt. Sedan 
mitten på 70-talet tog industrialiseringen 
definitivt överhanden över jordbruket. Be
folkningen fjärmades alltmer från torvan, 
där män och kvinnor på ett naturligt sätt 
inbördes kunna fördela arbetsuppgifterna. 
Betraktar man medelklassen, ser man tyd
ligast vad som tilldrog sig. Kvinnorna av
stängdes helt och hållet från allt som hade 
med männens förvärvsarbete att göra. I 
Frankrike är befolkningens flertal jordbru
kande. En hustru vet, stund från stund, 
hur arbetet fortskrider och om det följes 
av med- eller motgång. Familjen blir ett 
med hela det timliga slitet. I England 
förlorade kvinnans intresse för mannens 
verksamhet i allt högre grad sin praktiska 
betydelse. Det blev rentav besvärande och 
irriterande, om det gav sig tillkänna. När 
engelsmannen återvände till sin förstad efter 
en dag i City eller fabriken, ville han ha 
blott ett, ro från alla påminnelser om den 
icke sällan hasardartade kampen för till
varon. Ekonomiskt betingade omständig
heter stämpla vardagslivets vanor. I Eng
land uppstod efterhand en hustrutyp av 
utpräglat slag. Hon visste intet om man
nens förvärvsgärning. Hon bekymrade sig 
i otaliga fall icke ens om att taga reda 
på vad han sysslade med. Detta var icke 
av lojhet. Männen ville så ha det. Hus
fadern representerade något mystiskt och
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Till England I
i vars historia denna månad blir en epok, ty | 
då går engelska folket för första gången till | 
parlamentsval, sedan det s. k. flappervote \ 
trädde i kraft, för oss Iduns korr. här. Inför E 
denna händelse har Idun velat ge en skildring = 
av den engelska kvinnan — forts, följer. =
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Drottning Victoria, som gav namn åt den victorianska epoken.

dyrkansvärt som gick under beteckningen 
»the breadwinner».

Därtill kom i medelklassen något annat. 
Varje välbärgad familj försökte följa över
klassens föredöme i att så tidigt som möj
ligt sända barnen till boarding schools. 
Detta gällde i regel blott pojkarna. Vid 
8—9 år flögo de ur boet och återsågos 
tillfälligt som ett slags främlingar. Så är 
det än i dag. Flickorna stannade mesta
dels hemma och fingo en nödtorftig ut
bildning i form av läskunnighet, de enkla 
räknesätten och så mycket franska som 
möjligt. Varenda medelklassfamilj med 
självaktning lade sig under Victoria till 
med vanan att ha fransk guvernant för 
flickorna. Karaktärs daningen inskränkte sig 
till att mödrarna efterhärmades. Och vad 
gjorde mödrarna? Vad kunde de göra? 
De hängåvo sig åt ett tomt umgängesliv. 
Damerna i alla dessa hundratals medelklass- 
suburbs i England ha så länge den indu
striella eran härskat, druckit té hos var
andra, spelat kort, pladdrat, »gossiped», som 
det heter. En av Punch’s stående rolighets- 
klichéer är damernas förkärlek för tomt 
pladder. Granskar man förhållandena i Eng
land, sådana de gestaltade sig under den 
industriella världshegemoniens glansdagar, 
måste man fråga sig: Vad skulle en väl
bärgad gift kvinna kunna taga sig till? 
Utom litet välgörenhet återstod blott att 
prata bort tiden. Med mannen kunde hon 
bara tala om vad hon hört av andra lik
ställda fruar. Han upptog det godmodigt 
och överlägset som utslag av kvinnans be
nägenhet för skvaller. Hon visste ju abso

lut ingenting om det som verkligen be
tydde något i makens och familjens liv. 
Hon hölls planmässigt utanför detta. Hen
nes uppfattning om livet blev därför löj
ligt trång och förvriden. Och den fortplan
tades till döttrarna med deras franska gu
vernanter. Kvinnan var och förblev intet 

annat än en mer eller mindre välmoti
verad lyxvarelse.

Motsvarande klass av kvinnor i 
Frankrike tillägnade sig samtidigt en 
vida mera realistisk föreställning om 
liv och arbete. Kvinnan skötte huset. 
Hennes känsla av delaktighet i för
värvsarbetet har så ingått i blodet, 
att den från jordbruket överförts på 
andra arbetsområden.

Fransyskan är den styrande i franskt 
familjeliv. Detta har traditionen för 
sig. I Frankrike kan man i dag se 
omväxlande mannen eller hustrun dra
ga eller styra plogen. Kvinnan tar där 
ofta ledningen. I fransk litteratur är 
det vanligt att läsa om kvinnor som 
giva sina äkta män några sous till 
tobak och kaffe per dag och själva 
taga hand om familjens lilla affär. I 
England är detta hart när otänkbart. 
Den manliga känslan uppreser sig mot 
dylik maskulin undergivenhet. Så 
djupgående och allmänt är den fran
ska kvinnans övertag — eller må vara 
hennes likställdhet — i allt vad som 
berör dagligt liv, att det blir löjligt 
att tala om den franska kvinnans ställ
ning som lägre än den engelska kvin
nans, därför att England efterhand 
tvungits att giva rösträtt och diverse 
andra lagliga privilegier åt sina kvin- 
Det råkar blott så förhålla sig att 

fransyskan förvärvat sig en helt annan 
grundsyn på sig själv. Engelskan var — 
tills 1800-talets tappra och uthålliga strider 
så småningom ledde till seger — i egna 
ögon långt mindre betydelsefull än fran
syskan. Hon var den hjälplösa. Mannen 
var den starka.

Detta betraktelsesätt lever kvar än i dag 
och yppar sig bl. a. drastiskt i de s. k. 
break-of-promise-rättegångarna. Om en 
•man, må vara i förhastande, förklarat sig 
älska och vilja gifta sig med en dam men 
sedan ångrar sig, blir han stämd för »löf
tesbrott». Han måste punga ut med en 
viss summa pengar åt den besvikna: Hon 
måste förstås göra gällande, att hon är 
beredd att förmäla sig med karlen, fastän 
hon är honom motbjudande.

Ett rättssamvete som förliker sig med 
dylika genanta utslag av brist pä kvinnlig 
självaktning visar hän på en säregen men
talitet.

Jag är villig att medgiva, att »löftesbrot
ten» med det lagliga ådömandet av böter, 
i proportion till den försmådda fästmöns 
förmodade värde, stå i logisk överensstäm
melse med en faktisk utveckling. England 
var under Victoria och förblev under Ed
vard, och ett gott stycke in på Georg 
V : s regeringstid, genomsyrat av robust ma
skulinitet. Det var männen ensamma, som 
byggde det moderna England, sådant det 
reste sig inför världens häpnande blickar 
under senare delen av 1800-talet. Kvin
nan hade — frånsett en enda, nämligen

(Forts. sid. 516.)

nor.
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V A C K R A BARN
”KOMEDIANTER, MUSIKANTER OCH ANNAT

MINA FÖRÄLDRAR BODDE ÄNNU 
kvar i Norrköping, och dit reste jag på 
våren 1909 direkt från Paris, när jag skulle 
hem för att vila upp ett slag. Men en 
vacker dag packade jag ihop mina teck
ningar och skisser och tog Gud i hågen 
och tåget till Stockholm. Jag skulle söka 
min lycka som tecknare.

Och så började min rundvandring bland 
förläggare och skämttidningsredaktörer 
Sent skall jag glömma den dagen. Allt 
efter som tiden skred, sjönk mitt mod, och 
när jag besökt så där tio eller tolv olika 
bokförlag och tidskrifter, hamnade jag hos 
en elegant ung skämttidningsredaktör, som 
satt med benen upp på! pulpeten och blos
sade på en stor cigarr.

Jag bockade mig artigt och bad att få 
visa den strängt allvarlige herren mina teck
ningar. Det var karikatyrer av kända skå
despelare jag ritat från vykort. Ringvall, 
fru Bosse och Rosa Grünberg. »Vad kostar 
den»? frågade redaktören och pekade lik
giltigt på Rosa. Mitt mod steg och jag 
fick fram »10 kr.» »7:50», sa’ redaktören, 
och så blev jag medarbetare i »Söndags- 
nisse», och Hasse Z. blev i tillfälle att allt
som oftast pruta pa mina tior. Nu började 
jag ritade en hel rad karikatyrer ur konst
närs- och teatervärlden. Sedan öppnade 
också de andra tidningarna sina spalter. 
Jag gnodde på generalrepen. Jag ritade 
Rosa Grünberg och Inga Berentz, Calle 
Barcklind, Emma Meissner och alla andra 
scenens barn. Det var stjärnorna bladen 
ville ha. Ett år därefter, år 1910, gav 
Henrik Koppel ut dem samlade på Ljus 
Förlag under titeln »Konstnärsfolk».

Ibland kommo hälsningar från de yngre 
och ännu obekanta, om jag inte ville vara 
så hygglig att teckna dem och få in dem 
i pressen. En gång kom min bror Ture upp 
med en lång, smärt man med solbränt an
sikte och ett älskvärt leende och bad att 
jag måtte rita av denne. Min bror hade 
råkat honom på hans visturnéer i landsor
ten, och om ett par dar skulle han de
butera inför den kräsna stockholmspub
liken. Han hette — Ernst Rolf. Han höll 
den teckningen i tacksamt minne, och åt-

Naima Wifstrand.

Ernst Rolf.

NERMAM
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I För jämnt tjugo år se’n---------------Då togo \
\ många av våra nu stora stjärnor sina första : 
1 steg på tiljan i krigs- och krisårens Stock- § 
I holm, där man ändå hade plats för ett ly- | 
Ï sande nöjesliv. Einar Nerman har träffat : 
= dem alla, ritat av dem och berättar här sina \ 

minnen från den tiden. I

skilliga år därefter kom jag att ofta före
viga hans leende anlete på både notomslag 
och affischer, likasäväl som i tidningarna.

En annan gång ringde Ture upp mig. 
Han hade fått en pjäs antagen på Folk
teatern, »Ljusets Riddarvakt», en Uppsala- 
komedi, och en ung dam skulle spela den 
kvinnliga huvudrollen, en fröken Zellman. 
Nu ville man, att jag skulle rita av henne 
för en tidning och Ture ville komma upp 
med den sköna. Tio minuter senare sitta 
vi, alla tre uppe i min lilla ateljé högt 
uppe i Hamngatan 5. Det var första 
gången min penna försökte fånga skön 
Tollies pikanta drag, och det blev heller 
inte den sista. Jag var nog lite nervös 
den första seancen, hjärtat klappade fortare 
än det skulle och teckningen blev förresten 
inte vidare lyckad. Nä, nu kom Tollie 
inte heller att spela hjältinnan i min bro
ders pjäs, men snart blev jag i tillfälle 
att rita en hel serie karikatyrer av henne 
i »33,333» och hela raden av pjäser, som 
följde på varandra nere på Folkan. Henne 
tillägnade jag min nästa bok, »Komedi- 
anter, Musikanter och Annat Löst Folk» 
och med ett genomstunget hjärta signerade 
jag hennes bild. Hur ofta stod jag inte i 
Folkans kuliss och beundrade ... Ack, det 
var den tiden !

På sommaren 1911 spelade Tollie på 
Kristallsalomgen i en revy, som bar det 
stolta namnet »Pippi». Min bror Birger 
och jag fingo av en händelse i uppdrag att 
recensera pjäsen för Figaro. Den ordinarie 
recensenten var förhindrad. Vi skrevo värl
dens mest superlativa recension om Tollie.

Genom henne kom jag att råka en annan 
av våra nuvarande teaterstorheter. I re
vyen där Tollie då spelade, var också en 
skådespelare, en ung Thalias tjänare, en 
yngling på tjugu år. En dag sade Tollie : 
»Det är en god vän till mig, en ung man, 
som så beundrar dina teckningar. Vill du 
inte hälsa på honom?» och så ropade hon 
»Gösta!» »Herr Ekman», presenterade Tol
lie, och Gösta Ebman säger något artigt 
om vackra linjer m. m. sådant. Sedan ta
lade vi om konst och om teater, och våra 
gemensamma intressen förde oss allt oftare 
tillsamman.

Det var nog inte alltid så trevligt för ho
nom på den tiden. ^Kamraterna voro inte 
så älskvärda mot nykomlingen, och jag 
minns, hur under sittningen ha:n ibland 
anförtrodde mig sina sorger och bekym
mer från kulisserna. Litet dyster till sin
nes sade Gösta en dag: »Ser du, jag tror 
nu inte, att jag blir någon stor skådespelare, 
men man får väl vara nöjd, om publiken 
tycker man ser hygglig ut och man inte 
precis skämmer bort sin roll.» Jag tröstade 
honom förstås med, att en dag skulle han 
nog bli en stor skådespelare —- och 
många av dem, som då ville knuffa ho
nom åt sidan, knuffas nu utanför mäktig 
chefs kontor pä hans egen teater.

Jag minns också, hur jag en gång av en 
ung skådespelare, som ännu var på Dra
matens elevskola blev ombedd att bomma 
och rita honom och en kvinnlig kamrat. 
De skulle båda debutera på en mâtiné i 
Hedbergs »Johan Ulfstierna». Jag tecknade 
dem bägge, men lyckades inte placera dem i 
någon tidning. Jag försökte på flera ställen, 
men fick svaret, att de ej voro nog kända 
att karikeras. Så den gången fick Tora 
Teje och Wilhelm Bryde icke se sina kon
terfej i trycksvärta.

En dag fick jag en hälsning från en

Ivor Novello.
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OCH FULA GUBBAR
LÖST FOLK” SOM VI Ä R O BEKANTA MED

Herman Wildenwey.

artistvän, som kände en ung skådespelerska 
nere i landsorten. Hon spelade i en ope
rett-trupp och låg som bäst nere i Göteborg. 
Han visade mig ett fotografi av damen i 
fråga med alla mina »Scenens Barn» inra
made på väggarna runt henne. Jag sände 
den ombedda skissen med en vacker de
dikation och fick av den unga skådespe
lerskan hennes fotografi ioch några älsk
värda rader. Det skulle dock dröja många 
år, innan jag på allvar läfde kanna brev- 
skriverskan, som var Naima Wifstrand.

Särskilt mycket skulle jag sedan få med 
Ernst Rolf att göra. Jag vill därför dröja 
något utförligare vid honom. När jag tän
ker på vännen Ernst, så ser jag alltid 
Fågel Fenix för mig. Fågeln, som stän
digt glad och munter flaxade upp ur askan 
och elden.

Mycket har hänt för Rolf. Hans stjärna 
har ibland synts vara i nedgående, men så 
plötsligt dyker han upp igen. Hans vita 
tandrad lyser lika glatt från scenen, lika 
taktfast slår han liksom med en hammare 
in de nya melodierna i den alltjämt lika 
förtjusta publiken. Jag har mött honom 
i både ny och nedan. Alltid samma vän
liga själ och samma glada humör.

Min bekantskap med Rolf daterar sig från 
tiden just före hans Bernsdebut. De första 
åren ritade jag huvudsakligen omslag till 
hans nothäften. Så låg jag sommaren 1917 
vid Hornbæk i Danmark och vilade efter 
en vinter av mycket ritande, och en dag 
anlände ett telegram:

»Öppnar Fenix som cabaret rita skylt 
skisser till inredning dekorationer dräkter 
möt i Köpenhamn.

Ernst Rolf.»

Enkelt och lättfattligt, inget resonemang!
Nu skulle jag emellertid vila, och på 

skämt sände jag ett vykort, på vilket jag 
ritade en fågel Fenix så där som en 5-åring 
skulle ritat den. Skrev också, att jag en 
dag skulle komma över till Köpenhamn.

Rolf var stormförtjust i fågeln, och från 
den stunden blev den hans bomärke.

Så på hösten 1917 öppnade Ernst Rolf 
sin Fenixcabaret. Det var inte lätt att 
av Fenixsalongens guldglittrande rader och 
parkett få något enkelt och modernt, men 
Rolf ville förstås ha det tip-top, och så 
genomgick lokalen en metamorfos ... Ra
derna kläddes över med compoboard. Det 
hela hölls i svart och purpur, och en massa 
gula lyktor med svarta tofsar spredo ett 
milt och dämpat sken över det hela. På 
borden stodo svarta stakar med fyrkantiga 
gula skärmar, prydda med svarta silhuetter. 
Över scenen blinkade Fågel Fenix sitt väl
kommen, och när Rolf framför en fond 
av endast stjärnor i sin kända »tophat» och 
slängkappa dinglade in och musiken under 
Nalle Halidéns inspirerande anförande kläm
de i med upptakten »Ursäkta mitt namn ä’ 
Boman ...» klingade man med glasen, viss
lade och sjöng med i refrängen. En ny 
Sigge Wulf!...

Den norske bohêmskalden Herman Wil
denwey läste även sina dikter på Rolfs 
kabaret och en liten utvald trupp engelska 
artister gästade Fenix hösten 1920. Det 
var några engelska teaterungdomar, som 
egentligen i Stockholm gjorde sin debut på 
scenen. En mörk yngling spelade piano, 
Ivor Novello, nu den stora filmstjärnan, 
Englands Valentino. Betty Chester sjöng 
sina dråpliga engelska gatvisor, nu en av 
»leading stars» på Englands teaterhimmiel. 
Om söndagarna gjordes privat cabaret hos

NCDMAN f|
Nalle Halidén.

Gösta Ekman.

sir Colridge Kennard, den engelska legations
sekreteraren, och då parodierade de engelska 
artisterna sina svenska och norska kolleger. 
Ivor deklamerade norska. Hans enda två 
ord voro Ibsen och Björnson, och virtuos
mässigt använde han dessa båda namn, så 
att det lät som ett mäktigt norskt epos. 
Man parodierade Rolf själv, som inte fick 
vara med, och Betty Chester deklamerade 
»Fallström» med en dammvippa under näsan.

Det var trevliga dagar med de engelska 
ungdomarna, och uppmuntrad av dem väck
tes mina Londonplaner. Ofta när jag nu 
råkar Betty eller Ivor, så språka vi om 
Fenixtiden och den stränge direktö
ren Rolf. Och om när sir Kennard 
fick komma ned och stifta fred mellan de 
engelska sujetterna och deras direktör.

Så kommo där restriktioner och Fenix- 
cabareten stängde för alltid sina portar. Det 
vart kanske litet magert med Rolfs affärer, 
men hans charmerande sätt gjorde, att man 
förlät och gick på vidare. Hans bön om 
medarbetande var alltid så bevekande. Så 
t. ex. minns jag, när jag vid ett tillfälle 
fick följande telegram från honom nerifrån 
Malmö: »Ligger i 40 graders feber ope
reras i morgon. Vill du rita utstyrsel till en 
ny revy och ett par affischer.» Som vi 
hade litet gammalt ouppgjort, svarade jag 
telegrafiskt följande: »Ernst Rolf, Malmö. 
Hade tandvärk i torsdags. Ritar aldrig 
mera åt Ernst Rolf.»

Nå, det var inte så illa ment. Våra mel- 
lanhavanden gjordes upp i godo. Jag fick 
för mitt arbete för en revy en flott engelsk 
grammofon och en massa Rolfplattor. När 
jag vill ha en glad stund sätter jag på en 
skiva, ty den ger mig Ernst Rolf från de 
glada Fenixdagarna, som charmören, den 
leende optimisten, som gjorde Stockholm 
och förresten hela Sverige åtskilligt gladare.

Gruva Er inte för stöket

TAG TOMTENS SKURPULVER
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Den röda färgen är modern och passar 
bra för en elegant sommaraftontoalett 
i chiffon. Modell från Bernard. Au

gusta Lundin, Holmén, foto.
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Svart georgette med 
krage och manschet 
ter av silverspets — en 
effektfull modell frän ! 
Lanvin. N. K. Holmén foto.

■<
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BLOMMIGT OCH LUFTIGT
klädningarna i vår.
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I Låt oss denna gång se på vårens klädningar. Half- \ 
I ten av dem äro blommiga, gärna i små mönster och = 
: beska färger, och alla äro tunna och luftiga. På = 
Ü större toaletter ser man fortfarande den sluttande : 
: linjen och skärpet i midjan är typiskt för vårmodet. :

Se vidare bilderna. \
riiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiimmiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii'»"

Patou har komponerat denna blomstertoalelt av 
chiffon i de nya färgsammanställningarna av 
mörkbrunt, gult, beige och vitt. Den rynkade 
midjelinjen är mycket karaktäristisk för vårens 

mod. N. K. Holmén, foto.

En högst använd
bar meilanklädning, 
säga damerna an
tagligen, då de st 
denna modell i klar
röd crêpe de chine 
med krage och man- 
sehetter av smala 
vita valencienner. 

Från Paul U. B erg- 
ström. I

En korrekt och ele
gant klädning för 
vårvisiten och vår
middagen i blå och 
vit imprimé crêpe de 
chine med små plis
serade volanger av 
materialet och av vit 
georgette. Modell 
från Lelong. Ateljé 
Alex, Märthaskolan.

Lenkert, foto.

;io



EN MOR. AV ANNA BJÖRKMAN
— MOR SKULLE SKONA SIG LITE, 

vila sig. Det var den äldste av sönerna, som 
talade.

Hon satte sig, men inte för att vila.
— Du ville förstås helst han skulle dö, 

fast du aldrig skulle få en så simpel ön
skan över dina belevade läppar. När du 
frågar, säger du alltid: är han inte bättre, 
för du tycker den frågan låter passande, 
men du ser lättad ut, när jag skakar på 
huvudet. För han är inte i stil med 
det här fina stället. Nu säger i alla fall 
doktorn, att han står sig. Han går 
igenom, rösten skärptes av en ironi, som 
skar. Krisen är över. Därför ger jag mig 
ro att vara härute. Annars ville du nog 
helst jag dog jag med, för jag är inte 
heller i stil med detta, hon skrev in den 
vackra parken i en stor gest, det medger 
jag visst. Och varken han eller jag har 
velat bo bland er eller trivts här nånsin.

Hon gick, och han sade henne ej emot. 
Som vanligt. Men hon såg på hans ögon, 
att han blev ledsen, och det var det hon 
önskade: göra någon ledsen. För resten 
var det ord, som länge bränt henne på 
tungan. Och för henne var det något ona
turligt att sveda den på outtalade ord, 
något som hon inte brukade. Endast hen
nes oavbrutna vistande i sjukrummet hade 
hindrat henne från att säga sin mening. 
Däruppe kunde hon inte tala ut.

Hon vilade händerna i skötet och såg 
ut över all denna härlighet, som hon nyss 
bespottat. Den fångade henne i alla fall 
för några ögonblick. Solen njöt hon, ske
net värmde hennes panna, oroade dock1 
hennes ögon, som så länge vant sig vid 
ett skumt rums halvdager. Hon vidgade 
bröstet med ett djupt andetag, söp in alla 
vårens dofter: lukten av dräktig jord, den 
skönaste hon visste. Ty hennes barndom 
och ungdom hade förgått i en fri, vid na
tur, och hon hade egentligen aldrig förlåtit 
mannen, att han blivit den oskyldiga or
saken till att staden slutit sig om henne.

Detta skulle väl föreställa barnens ersätt
ning för vad hon offrat för familjen. En 
snål ersättning denna tama tillvaro i ett mo
dernt villasamhälle.

— Varför lät ni oss inte stanna på Stens
torp? ropade hon efter sonen. Det roade 
henne att skrika så högt, det roade henne 
att se hur där blev liv i de långa stela 
benen, som togo grusgången i ett par

»t i ii ii ■ ii itu mm ii ni i in un i tu ■■■■in ii ici ii ni ii ii ti mim min ■■■tiiuui iiiimirjj

I En novell av Anna Björkman, som med sin : 
jj i Idun prisbelönade roman ”Maj i by” gjort § 
§ publik- och kritiksuccés. jj
niminiiiimiiiimiiiiiimmiiiiiiiuiiimiiiiiiiHimiiiiiiiiiHiMiiiiiiiiiiiimiiiimii?

språng, så att han åter kom att stå tätt 
intill henne, för att hon skulle sakna före
vändning att få upp rösten till den där 
höjden han avskydde. Han som ville ha 
varje tonfall dämpat, rädd för minsta röjan
de inför grannar och tjänstfolk.

— Struntpojke, hon mätte föraktfullt den 
ståtliga figuren framför sig, men hon sade 
inte ordet, hon sade i stället :

— Skenet är allt för dig. För det. pas
sandes skull kunde du sälja din själ. Och 
hon vände bort sina ögon, som orkade hon 
inte se hans lite Destörta men orubbligt vörd- 
na.dsfulla. uppsyn. Hans ängslan roade henne 
och livade henne så att hon släppte sitt offer.

Han drog sig åter tillbaka, lättad att han 
för hundrade gången slapp förklara, slapp 
upplysa att Mårten visat sig icke kunna 
klara Stenstorp ensam, att de hade måst 
arrendera ut det, om inte egendomen skulle 
förfalla, lämna underskott.

Bland dessa tuktade rabatter hade de 
placerat henne, innanför denna stängande 
estetiska mur. Ty smakfullt var allt här, 
utsökt och välbetänkt, men hennes ögon 
fingo ett uttryck som en stängd fågels, de 
sökte molnens flykt på himlen. Hon läng
tade till vida, fria skogar, där ingen an
sande hand djärvts gå fram. hon trådde 
till sin barndoms sjö, vars strandkontur 
ingen beräknande estetisk hjärna vågat 
ändra.

Annars var här en del vackert. Hennes 
öga förmådde inte neka det. Ty skön- 
hetskärleken hade de fått i arv efter henne, 
läst de tuktat också den, förintat den, för
klippt den, tyckte hon. Visst lyste planerna 
läskande gröna och tulpanerna reste sig 
stolta ur sin matta : röda, vita gula fläckar, 
livets egna färger. Och tuppkammarna be- 
gynte sticka opp.

Hon skulle binda dem till en krans åt 
Mårten, lägga dem på ett fat på bordet vid 
hans säng, som hon gjorde till barnens 
födelsedagar, då de voro små. Kanske 
skulle han uppfatta det, glädjas.

Hon reste sig med möda. Hon bockade 
sig med möda, men ingen av sönerna vå

gade hindra henne, vågade sig fram att 
hjälpa henne. Och för resten gladde dem 
synen av modem, som böjde sig mot mar
kens örter, medan solens gull flödade kring 
hennes vackra, vita hår. Det var så länge 
sedan den synen beskärts dem, det var 
första gången hon lämnade sin svåra post 
i dag, gick våren i möte.

Men det var, som om de milda, svala 
stjälkarna i hennes händer mildrat hennes 
blods oro. Hön kom sig för att medge, bara 
för sig själv förstås, att hon haft orätt, 
det var ej rätt, det där hon sade, att de 
önskade henne död. De älskade henne. 
Hon visste det. De voro stolta över sin 
bondehärkomst, det var modernt, således 
passande, att yvas över det ursprunget. 
De funno, att det prydde att ha en res
lig, värdig gammal odalkvinna i högsätet 
i sitt hus, hön kunde alla deras artigheter, 
om de också ledo i hennes och Mårtens 
rum, aldrig förde en gäst in på deras 
område, som de funno skräckinjagande, 
hennes och den sjuke sonens hemtrevliga 
och varma möt de andras spensliga, färg- 
rena rumskylighet.

Det var dock ej rätt, som hon sagt, det 
lärde henne mötet med blommorna, jor
dens älsklingar. Barnen höllo verkligen 
mycket av henne. Hon funderade inte på 
att säga det, medge det, men att gä bort 
till sin förstfödde och säga något annat,, 
vilket kunde betyda just detsamma och 
skulle uppfattas så, då hon tyckte, att hon 
hörde ett ljud inifrån huset, uppifrån, och 
hon gick in med den halvbundna kransen 
mellan sina händer.

De tre sönerna stodo i klunga borta vid 
dahliehäcken, en smula handfallna, litet så
rade, snopna pojkar. De sågo inte på var
andra. Nöpo tankfullt bland de växande 
skotten, fingrade försiktigt på bladen, som 
redan voro skapta men ännu rörande veka 
och fina. De sågo inte på varandra, för 
de skämdes. De voro utpräglade gentlemän. 
Hon hade dock talt sant delvis, och det 
ville de ej erkänna för varandra, ej ens för 
sig själva. Ty de saknade all lumpenhet, 
ville ej vara lumpna. De hade önskat livet 
ur visst icke denna trotsiga, kärniga, be
svärliga gamla mor, som de avgudade, vars 
utbrott de logo åt men med en förlägen 
rodnad på kinderna, gamla karlarna, för 
hon hade ett sätt att säga just det man

(III. G. Nordblad.) (Forts. sid. 519.)

Kobbs Finaste Ceylon
Observerat Grön etikett.

I den Europeiska marknaden existerar icke ett finare Ceylonthé &n detta.
Ett ihé för finsmakare.

5”



DEN DRÖMDA SEMESTERRESAN
IDUN ANORDNAR SÄLLSKAPSRESA TILL PARIS
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Den berömda alp
toppen Matterhorn, 
4505 m., i Schweiz.

Den ståtliga anblic
ken av Place de la 

Concorde från 
Seinen.

Rigi, nära Brun
nen, där man 
har storartade 
utsiktspunkter 
över Alperna.

Körsbärsblom och snö — en vanlig anblick i Schweiz.

NI SER FRAMÅT MOT SEMESTERN, 
och ni har en dunkel känsla av att denna 
semester skall bli något olikt alla andra 
semestrar, något alldeles särskilt att leva 
på nästa långa arbetsår. Men ni har även 
en dunkel känsla av, att samma avsikt 
och önskan har ni hyst alla andra år, och 
ändå flyta semestrarna ihop till en kontur
lös blandning. Ändå säger ni med samma 
eftertryck och övertygelse »I år...»

Idun gör härmed ett erbjudande, som ger 
var och en med ledigheten förlagd till se
nare hälften av juni — och alla andra, som 
eventuellt äga att själva placera den — 
en chanse att göra 1929 års semester till 
något extra. Den 15 juni startar Idun 
en sällskapsresa på femton dagar från Trel
leborg till Paris och åter.

Man må ha vilken smak och vilka in
tressen som helst — Paris är väl ändå 
en av de få platser, som alla föresatt sig 
att någon gång besöka och beskåda och be
undra. Men man har skjutit upp det — 
semestern är för kort, det blir för dyrt och 
— ja, så har man inte vågat bestämma sig.

I år vågar ni, då Idun undanröjer alla 
de svårigheter, ni tornat upp inför er. Idun 
åtar sig först att bevisa, att semestern inte 
är för kort för ett grundligt och rikt givande 
besök i världens huvudstad. En sällskaps
resa under sakkunnig ledning kan ju pla
nera och organisera på ett annat sätt än 
en enskild person. med kanske bristfälliga 
språkkunskaper och en invecklad Baedeker 
som enda hjälp. Ledningen kan av beprö
vad erfarenhet välja ut, vad som bör ses, 
och sedan i lämpliga proportioner fördela 
det över de dagar som stå till förfogande,

i Hur många gånger har Ni icke drömt om att | 
I få göra semesterresan till Paris? Nu erbjuder \ 
Ë Idun Er ett tillfälle därtill genom sin andra = 
: sällskapsresa för året, som går till Paris och | 
i som i goda arrangemang och angenämt ledar- i 
i skap icke skall stå Iduns lyckade Orientresa jj 
: efter.
riilimiiimiuiiuimiiimiiiinimiiiiiimiiimiimiimimmiiimimmiiiiiiiiiiiiiin

utan tidsspillan och ändå utan att det be
höver bli tröttande och jäktigt.

Vad kommer alltså Parisvistelsens fem 
dagar att innehålla? Trots allt, som Paris 
rymmer av kulturella värden, är och förblir 
själva staden med dess odefinierbara tjus
ning det man bäst och helst minns. Huvud
vikten i programmet lägges därför på rund
turer inom staden oeli till Versailles och 
Malmaison, varvid självfallet uppehåll go
res vid allt speciellt sevärt. Att Paris är 
konstens huvudstad få resenärerna rika tilll- 
fällen att konstatera under de grundliga 
besöken i museer och samlingar i Louvren, 
Luxembourg o. s. v., allt under sakkun
nigt ciceronskap.

Semestern skall dessutom visa sig vara 
lång nog att rymma mycket mer av oför- 
glömmeliga intryck. Vägen till Paris tages 
genom Schweiz, med bl. a. båtfärd över 
Bodensjön och utflykt från Brunnen till 
Rigi med dess storslagna utsikt över alp
världen. Schweiz hör till de länder, som 
man ofta ser på vyer och fotografier, men 
vars bergsnatur med hissnande perspektiv 
man ändå har svårt att riktigt föreställa 
sig i verkligheten. Och ni kommer att upp
täcka, att ni aldrig kunnat tillnärmelsevis 
föreställa er, hur vackert alplandet verkligen

är under högsommaren. Ni kommer att 
stå vid det snöhöljda Matterhorns fot, resa 
längs Rhônes gröna stränder, bada i Ge- 
névesjön och bese det av Byron besjungna 
slottet Chillon.

På hemresan från Paris göres ett uppehåll 
i Köln med utflykter på Rhen.

Detta var befrielsen från första bekymret : 
semestern är för kort. Även det andra : 
det är för dyrt att resa till Paris, åtar sig 
Idun att undanröja. Resan kostar, med alla 
utgifter för järnväg med sovplats, hotell, 
måltider, drickspengar, bilfärder och en
tréer, kronor 595:— I klass färja och III 
klass tåg. För I klass förja II klass tåg 
tillkommer en summa av 95 kronor. De 
enda extra utgifter som tillkomma, äro 
passviseringar och bordsdrycker. En 
handpenning av 50 kr. erlägges vid anmäl
ningen om deltagande. Anmäln. ställas före 
den 20 maj till Iduns red., som står till 
tjänst med alla detaljupplysningar per brev, 
tel. o. s. v.

Ekiperingsfrågan är lättare ordnad än 
om det gällde en vistelse vid en svensk bad
ort —• praktisk reseutstyrsel och lätta som
marplagg. Ni har i månader längtat efter 
solen, men vis av perspektivet bakåt, som 
kastar sin dystra skugga även över som
maren framför er, törs ni knappast lita 
på att den svenska midsommarn skall bli 
verklig midsommar. Schweiz’ och Frank
rikes sol och sommar vågar ni lita på — 
under de 14 dagarna kommer ni att lagra 
en fond av sol och värme för 1930 års 
vinterrusk.

Alltså : gör i år semesterdrömmen till 
verklighet — drömmen om resan till Paris.
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TRE VASAKONUNGARS SLOTT
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Fru Emilie Mannerskantz med dotter. Värnanäs.

mim

wÊÈËm

ÜH

Röda sängkammaren.

Interiör av kinesiska lusthuset.

KUSTTRAKTEN SÖDER OM KAL- 
mar är känd för sin leende skönhet och för 
sin gamla kultur. Det är historisk mark 
man beträder, dä man åker in på de vid
sträckta ägorna till Värnanäs, Kalmartrak
tens mest intressanta egendom, rik på konst- 
och kulturminnen.

Sällan gå en gårds traditioner så långt 
tillbaka i tiderna. Redan år 900 beboddes 
Värnanäs av Mörejarlen Ragvald Östens- 
son, och dess ägarelängd är alltsedan dess 
känd. På slutet av 1400-talet kom det i 
Vasaättens ägo, och bland dess besittare 
må nämnas Gustav I, Erik XIV och. Karl 
IX. Då Gustav Vasa 1541 låg vid Bröm- 
sebro' vid Blekingegränsen och underhand
lade med Kristian III, bodde drottning Mar
gareta med sina barn hela tiden pä Värna- 
näs. 1647 förvärvades gården av den store 
rikskanslern Axel Oxenstierna, som gjorde 
den till residens i sitt grevskap, Södra Möre.

Sedan egendomen länge varit i släkten 
Oxenstiernas ägo, förvärvades den 1798 av 
majoren Carl Råbergh, som blev adlad 
Mannerskantz, och i vars familjs ägo den 
alltjämt befinner sig. Uppe i stora sa
longen hänga ett par utomordentligt vackra 
porträtt av honom och hans maka Christina, 
född Lindeman, båda målade på Värnanäs 
1799 av ingen mindre än A. U. Wertmüller.

v «in iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii min 11 iiiiiiiiiiuiiimnuii,,,, IIMIIIIIIII,^

i En av Sveriges äldsta gårdar är Värnanäs i Ë 
i Småland, som Idun här gör ett besök och = 
1 vars enastående konstsamling är värd att upp- \ 
: märksammas av envar konstälskare. I
riMiiiiiiiiiiiiiMiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiumi^.

Den glansigt mjuka sidenschalen, som lig
ger över hennes axlar, lyftes varsamt 
ur en låda av den unga fru Emilie Man
nerskantz, som nu härskar på Värnanäs. 
Husets fyraåriga dotter heter Christina efter 
denna första fru Mannerskantz, hon, till 
vars minne hennes make lät resa det vackra 
templet i parken. Från en utomordentligt 
vacker bokbevuxen kulle höjer sig den ko- 
lonnuppburna byggnaden med sin inskrip
tion på frisen: »Åt en saknad vän.» Åt sin 
andra hustru ägnade denne initiativrike 
förste Mannerskantz en annan originell 
byggnad i parken, en slags grotta av vass 
och grenverk, vilket senare pä väggarnas 
innersida bilda hennes namn och årtalet 
1803. Det var även han, som anlade den 
på naturliga resurser så rika parken, byggde 
små pittoreska broar över den lilla ån, 
som slingrar härigenom och likaså upp
förde den verkligt sevärda kinesiska pa
viljongen, invändigt helt dekorerad med en 
målad kinesisk tapet och försedd med en 
äkta kinesisk bambumöbel. En i sitt slag

ganska enastående och synnerligen väl bi
behållen 1700-talsskapelse.

Det var också nyssnämnde Mannerskantz 
•—-, den förste av ätten — som 1791 upp
förde den nuvarande huvudbyggnaden, det 
stora, präktiga trevåningshuset, som med 
sitt brutna mansardtak gör ett gediget och 
gammalförnämt intryck, som endast stär- 
kes, då man beträder dess inre. Han var 
också konstälskare och samlare denne 
mångsidige man, och hans goda förbindel
ser med Nederländerna gjorde det möjligt 
för honom att komma över så många för
nämliga dukar, som nu rymmas i Värnanäs’ 
beryktade tavelsamling. De till ett åttiotal 
uppgående dukarna voro förut samlade i 
galleriet, men husets nya värdfolk, löjt
nant Axel Mannerskantz och hans unga 
maka, f. Nordenfalk, har för att bättre 
låta dem komma till sin rätt spritt dem 
i hallar, trappuppgångar och gemak. Hu
vudparten hänger dock alltjämt i galleriet, 
detta vackra, avlånga rum med sin fint 
tecknade fris med antikt motiv utefter taket, 
utförd av Per Hörberg. Av den utsökta 
tavelsamlingens skatter må särskilt näm
nas Ehrenstrahls stora duk, Tjäderlek, som 
hänger i trappuppgången, tvenne värdefulla 
landskap av van Goyen, en typisk duk av

(Forts, sid 516.)
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ELISABETH FALKEN
BERG.

F. prezv Cronstedt, Stock
holm. Änka efter greve Hen

rik Falkenberg.
75 år den 8 maj.

GERTRUD MORLING.
F. Bergström, Falun. Änka 
efter bankdirektören J. Wil

helm Morling, Falun.
70 år den 4 maj.

EBBA SEBERG.
F. Schönbeck, Stockholm. Än
ka efter redaktören i Dagens 

Nyheter Albert Seberg.
80 år den 3 maj.

AMY von ARBIN.
F. Bring, Strömsholm. Old- 
fru på Strömsholms slott. 

Änka efter kammarherren 
A. M. von Arbin.
75 år den 3 maj.

ADA ARWEDSON. 
Fröken, Kimstad. F. d. före
ståndarinna för Linköpings 
Elementarläroverk för flickor. 

75 år den 4 maj.

ANNA RADHE. 
Fröken, Uddevalla. F. d. 
hamnkassör. Dotter till hand

landen Jonas Radhe.
70 år den 4 maj.

MATHILDA KJELLBERG. 
F. Hedlund-Berg, Stockholm. 
Maka till f. d. förste marin
läkaren dr John Kjellberg. 

65 år den 1 maj.

SELMA JACOBSON.
F. Widforss, Malmö. Änka 
efter landssekreteraren i Älvs

borgs län L. Th. Jacobson. 
65 år den 2 maj.

ELISABETH von HART- 
M ANS DORFF. 

Fröken, Stockholm. Dotter 
till häradshövdingen A. E. 

von Hartmansdorff.
70 år den 6 maj.

MARIA KIHLGREN.
F. Wikström, Östmark. Maka 
till kyrkoherden i Östmarks 
församling Wilhelm Kihlgren. 

70 år den 9 maj.

ANNA L1NDH.
F Ekman, Stockholm. Maka 

till civilingenjören Birger 
Lindh, Stockholm.
63 år den 3 maj.

GERDA NYSTEDT. 
Fröken, Äppelviken. Lärarin
na. Ordf. i Sveriges folkskol- 
lärarinneförbunds centralstyr. 

63 år den p maj.

BERTA NYVALL.
F. Mankell, Linköping. Änka 
efter överläraren C. J. Nyvall, 

Nora.
60 år den 2 maj.

ANITA AHLMARK.
F. Lund, Karlstad. Maka till 
översten Carl Oskar Ahlmark, 

Karlstad.
60 år den 7 maj.

INGRID SOPHIA MALM
GREN.

Fröken, Malmö. F. d. förste 
postexpeditör i Malmö.

60 år den 7 maj.

8

MARIANNE NORDQUIST. 
Fröken, Skrehall. Målarinna. 
Dotter till apotekaren P. M. 
N ordquist och hans maka, 

född Ljungberg.
60 år den 7 maj.

ESTER STRANDBERG.
F. Colliander, Jönköping. 
Änka ef er kronolänsmannen 
C. E. Strandberg, Forsheda. 

60 år den 9 maj.

NAINA WIKANDER- 
ÅBERG.

Fru, Höje. Sjuksköterska, 
gymnast. Verksam inom Röda 

Korset m. m.
33 år den 3 maj.

SIGRID THERMÆNIUS. 
F. Grenander, Örebro. Maka 
till direktören Gottfrid Ther- 

nuenius, Örebro.
50 år den 25 april.

SIGNE NYMAN.
F. Moberg, Stockholm. Maka 
till majoren i Bohusläns rege

mentes reserv C. A. H. 
Nyman,

30 år den 6 maj.

zjm
Högsta kvalitet — billigt pris — kraftigt 
— pålitligt! Intet bakpulver är som
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både unga och gamla, friska 
och sjuka, alla behöva Frukt- 
salt-Samarin. I staden eller 
på landet, i hemmets lugn 
eller ute på resa, överallt är 
Samarin lika oumbärlig.

När arbetslusten fattas, när 
dåsighet och olust inställa sig, 
tag ett glas härligt brusande 
Samarin, ty intet är så stimu
lerande till energi. Det verkar 
välgörande och skyddande och 
giver hela organismen en ge
nomgripande rensning från 
otjänliga ämnen; ett huvud
villkor för kroppens sundhet 
och välbefinnande.

FruktsaWSamarin
HALLER FYSIKEN FIN 

Samarin kostar kr. 2,50 pr fl. 
och sälj es överallt. Obs.! Ej 

i lös vikt.
Cederroths Tekn. Fabrik, Sthlm

Badinrättningen
Telefon Sö. ; £

Telefon
15735

GEMLA
TRÄDGARDSMÖBLER

REKOMMENDERAS

HÄNVÄND EDER TILL NÄRMASTE 
MÖBELAFFÄR.

GEMLA FABRIKERS A.-B., DIÖ

• •

Ar Eder energi 
försvagad?
Går arbetet långsamt och utan intresse? 
Eller känner Ni Eder riktigt ”trött”? 

Då är det i regel

vårtröttheten
som gör sig gällande. — Vill Ni åter
vinna Eder vanliga hälsa och styr

ka, bör Ni taga det erkända
»tyrke- och nervnäringsmedlet

Endast därigenom får organismen er
sättning för den förbrukade mängden 
av de viktiga och oumbärliga äggvite

ämnena och fosforn.
Rekommenderat i 25.000 skriftliga 

uttalanden från kända läkare. 
Fås på alla apotek samt i färg- och 

kem.-affärer från Kr. 1: 75. 
önskas ytterligare upplysningar, ifyll 

och insänd kupongen till
A.-B. SANATOGEN

Kungsgatan 59, Stockholm I. Tel. 12195 

Sänd mig gratis och franko :
Sanatogenprov och broschyr.

N amn ..................................................................

Titel : .................. ...............................................
Adress : ..................................................  Idun .

Vad postar £a/ösef.
DET ÄR INTE NÅGON OVIKTIG 

fråga. Vad går det till egentligen?
Frågan anses visst inte taktfull, inte fin. 

Men så här allmänt taget kan man ju 
få göra den.

Det haglar reklam omkring oss. En gång 
i veckan ringer någon och ber att få de
monstrera en elektrisk golvbonare. Eller 
en elektrisk dammsugare. Båda äro var
dera en affär på sådär 400 kr. med avbe
talning. I dag kom en psykologiskt väl 
uttänkt reklam om radio i brevlådan. Ett 
iordninggjort brevkort : bestäm dag och 
klockslag, så demonstrera vi vår nya radio. 
Den kostar med avbetalning 240 kr. Samma 
dag var jag på födelsedagskalas hos en 
vän -— vet ni, att hon fått en ask levande 
violer, luktvioler, utomordentligt söta, från 
en kappfirma! Om firman visste att det 
var hennes födelsedag, skola vi låta vara 
osagt, men idén var till den grad behän
dig! I asken låg så ett fint tryck från 
firman, med violfärgade bokstäver, där de
ras varor omtalades i frestande ordalag.

Man smickrar oss med att tro att vi fun
dera på att köpa bil. Det haglar bilrekla
mer i brevlådan, för att vi trassla oss fram 
i en villa, nämligen. Snart kommer väl re
klamer om frysskåp (600 kr. utan avbetal
ning), där de små lådorna med sina is
bitar till visky groggen blir en stor frestelse 
för herrn. Tre stora firmor äro artiga nog 
att skicka kort till mannekänguppvisningar 
och de läckraste reklamer om hattar. Alla 
människor få bokreklamer i sina brevlådor, 
där böcker realiseras, som vi förut frestats 
att köpa dyrt.

Men jag gnider golvet med trasor, det 
blir billigare. I mitt hus gå oanvändbara 
kläder, som ej kan ges bort helt, ylle och 
bomull, sin givna gång ned till .en ödmjuk 
tjänst för strykbrädan, skor, golv, lagning 
inte att förglömma, till dess att den slut
liga förintelsen förestår och så är det väl i 
alla de hus, där man inte har elektrisk 
golvbonare. Jag har stagnerat. Slut med 
frestelser. Det skulle behövas en enorm om
sättning för att man skulle lystra till lock
tonerna från alla dessa, som vilja sälja. 
Symaskin, mangel, skrivmaskin, böcker in
om vissa gränser och en liten, antagligen 
skraltig dammsugare, (en av de underbara 
i sin art har jag aldrig haft att jämföra med) 
grammofon (familjens skatt och nöjeskonto) 
ett par stålvispar, (en hårsikt skall inköpas!) 
fjolårets hattar, mitt livs panama för de 12 
dagars värmebölja vi väl i alla fall få i 
juli, telefon, vävstol, nagelpomada, silkes
tvål och nattcréme — stopp!

Det får räcka. Och det är inte så litet. 
Nödtorftigt skyld, utan läppstift, cigarret
ter och permanentondulering skall jag fram
leva mina återstående dagar (som kunna 
bli ytterligare 30X365) utan att låta mig 
anfäktas av de oviga, mekaniska eller hand
gjorda agremanger man vill fresta mig med. 
Den där crèmen, som verkligen gör hyn 
ung och som jag tror på, den går jag 
förbi, suckande. Ett funktionalistiskt bord, 
en urgrävd rektangel, 1/4 meter brett, 11/2 
meter långt, lagom för skrivmaskin och litet 
papper bredvid och med två helledudane 
så små lådor i var jag svag nog att fråga 
på. Det kostade 335 kronor. Jag drog en 
suck igen, denna gång av lättnad. Slöjd
magasinens funktionalism är mera överkom
lig, min dotters toalettbord kostade 12 kro-

En hudcreme
med två egenskaper.
Gahns Faréna-Crème tillverkas! så, att den 
lämpar sig såväl till dag- som nattcréme, 
och den innehåller verkligen hög havrehalt. 
Gahns Faréna-Crème tillför huden även 
den erforderliga näringen samt motverkar 
uppkomsten av rynkor och narighet. Hud
vävnaden bibehålies fast och jämn — hyn 
får en mattvit teint och ett ungdomligt 

utseende.
Massera in crèmen väl i huden innan Ni 
går till sängs, torka bort den med en mjuk 
duk, och Gahns Faréna-Crème har upplöst 
och avlägsnat alla föroreningar. Innan Ni 
går ut på morgonen bör Ni använda 
Gahns Faréna-Crème för ansikte, hals och 
armar. Den skyddar mot vädrets skadliga 
inverkan och bildar ett utmärkt underlag 

för puder.

farejva
HA\RE'CREME

Upsala

Kungl. Hovleverantör

Till salu överallt 
i tuber à kr. 1 : — 
i burkar à kr. 2 : 50 
i lyxburkar à kr. 5: —

En familjeklenod
är ett äkta

Det fulländade 
tvalitetsuret med 
den säkra gån
gen och det för
näma utseendet.

Herrsilverur fr. 40 kr. rr urmabnre Enkelboett 14 karat 120 kr.
och högre. tios Urmakare. Dubbelboett 14 „ 160 „

Armbandsur, olika prislägen. o. högre.

Konstnärliga arbeten 
i läderplastik

såsom Skrivunderlägg och Portföljer, 
Plånböcker, Bok- och Telegrampärmar, 

Damväskor m. m.

ATELIER HERTHA
Drottninggatan 88 B1 - STOCKHOLM

Telefon Norr 30 36.

Ni kan magra,
bliva slank och modern, och förbättra 
Ert allmänna välbefinnande utan att 
behöva tillgripa vare sig diet, kropps
övningar eller medicin. Synligt resultat 
redan efter fem dagar. Ni kan lätt 
själv reglera avmagringskuren att gälla 
hela kroppen eller endast viss del. Till
skriv Fru Christiane Christiansen, 45 
Ndrregade, Köpenhamn K. 7, som gra
tis sänder Eder upplysningar om ett 
verksamt medel, lätt att följa i hemlig
het. Medlet är ett verkligt mirakel.

— av varje husmor kända for sin utsökta arom :

KUNCS-ÄTTIKA
framställd genom jäsning av alkohol 
Ej att förväxla med ättiksyra

SLOTTS- SENAP
kännarens förtjusning!

Rekord-S enap
Skånsk typ. Oöverträffad

Guldmedaljer 1924,1927,1928

A.-B. UPPSALA ÄTTIKSFABRIK, UPPSALA.

Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt: 50 öre intill bred textspalt, 
40 öre å övriga sidor e. t. Helmarg. 55: —, halvmarg. 
30:— pr gång. Helsida f. t. 750:—, helsida e. t. 600:—. 

Lediga platser och platssökande 30 öre.
Tel. 1646 o. N. 6147

Grundlagd av 

FRITHIOF HELLBERG IDUN Chefredaktör: 

EVA NYBLOM

Tel. Redaktionen N. 9803 o. N. 402. Verkst. dir. N. 4304

Helt år . 
Halvt år. 
Kvartal .

Iduns prenumerationspris :
UPPL. A. UPPL. B.

........................  17:— Helt år ......................

........................ 9: — Halvt år......................

............... ....... 4:5) Kvartal ........ ........... .
Tel. N. 16 02 o. N. 61 47

15: — 
8: - 
4: 25
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Vart Ni än skall i
har Ni bruk 
för en lättgå
ende och ele
gant velociped

från

w

STOCKHOLM.

nor. Målat. Realisation efter en utställ
ning.

Utställningen!! Vilka frestelser kommer 
inte då att djävulskt locka och tubba oss! 
Vad allehanda kvinnofigurer lära ha varit 
för Antonius, där är isskåp, bonader, vackra 
combinations, hudcrèmer, möbler, radio
apparater, pallar, väskor, inbyggda badkar, 
mattor, modesmycken, golvbonare, rashun
dar, turistresor, bestrålningar, motorbåtar 
och flygturer. Frestelser för oss. Inte minst 
för oss damer, husmödrar, mödrar, hustrur 
och kulturvarelser.

Det börjar bli litet dyrt att leva.
VERA v. KRÆMER.

MINIATYR
SPARKASSE

BÖCKER
AV SKINN

TILLHANDA HALLES 
VID INSÄTTNING À 
SPARKASSERÄKNING 

I

Sydsvenska Banken

Sydsvenska Banken]

Bästa linnet nu som förr
Behåll i minnet 
begär Marke linne l

^Si^'c'c'G’eO'

lhj^A/c

kommer från Kungsäter, Marks härad. Modem storindustri har 
framvuxit ur den ur&ldriga hemvävningen, men varan är allt
jämt marknadens främsta. Marks linnevaror äro klislerfria, och 
behälla därför efter tvätt samma fasthet och förnäma utseende.

©

HANDDUKAR och DUKTYGER.

MARKS LINNEMANUFAKTUR AKTIEBOLAG, KUNGSÄTER

’»*•###

RENGOWGS-,
MEDEL i

FLY TA Ni) i 
ii ON VAX

Speciellt för husmödrar, som själva sköta 
hemmets parkettgolv och korkmattor

Vackrare yta - Djupare glans - Mindre arbete

^ BRÖDERNA

Fluxo
FOR VARJE BONAD YTA

Krooks Petroleum & Olje A.-B.

Lyxoarelsernas tidevarv.
(Forts. fr. sid. 507.)

Victoria, drottningen — ingen nämnvärd 
andel i denna enastående världshistoriska 
bragd.

Detta kan låta hårt och jag vill betona 
än en gång att jag talar om kvinnan i 
gemen, medelklasskvinnan i gemen, liksom 
jag i de anförda franska exemplen talat 
om fransyskan i gemen, icke om undan
tagsmänniskorna. Den engelska genom- 
snittskvinnan var andligt undertryckt eller 
kanske rättare sagt andligt undanskuffad. 
Det var denna falska position, som hos de 
engelska kvinnorna gjorde frigörelserevol
ten så mycket häftigare än på andra håll.

Kampen för »the Cause» blev understund
om nästan hysterisk. Den frambragte sam
tidigt personligheter som strålade av inten
sitet och storhet. Tittar man på bakgrun
den till de första emancipationssträvandena 
förstår man bättre att de i sin begynnelse 
antogo en yttre karaktär av manlig efter- 
bildning. Det manliga hade fått en så be
tvingande makt över sinnena, att kvinnorna 
själva kände sig nödsakade att härma män
nen i det yttre för att giva en antydan 
om sin samhällsduglighet.

Detta ändrade sig snart. Kvinnorna funno 
sig snart till rätta i kampen för jämställdhet. 
Men den hade nog dragit mycket, myc
ket längre tid att slå igenom, om icke 
världskriget våldsamt rubbat England ur 
dess bana.

ESKIL SUNDSTRÖM.

Tre Vasakonungars slott.
(Forts. fr. sid. 513.)

Wouwermann och ett flertal andra 1600- 
talsdukar av företrädesvis holländska och 
flamländska mästare.

I den praktfulla röda sängkammaren, an
vänd som gästrum, hänga på var sin sida 
om den pompösa sängen med röda siden- 
damastomhängen, i vilken drottning Desi
deria sovit vid besök på Värnanäs, tvenne 
värdefulla dukar av Per Hörberg, åskåd
liggörande jul- och midsommarfirande på 
gränsen mellan Skåne och Småland.

I gula salongen äro de flesta släktpor
trätten samlade, förnämliga ting signerade 
med namn sådana som Wertmüller, Lund
berg, Breda o. s. v. fram till Bernhard 
Österman.

Med sina målade tapeter och dörröver- 
stycken, sina gamla vackra kakelugnar, dels 
Marieberg, dels från en längesedan ned
lagd Kalmarfabrik, sina magnifika möb
ler och många större och mindre pjäser av 
konstnärligt eller antikt värde, sina präk
tiga äkta mattor, magnifika kristallkronor 
o. s. v., ger hemmet på Värnanäs intryck 
av en slottsinteriör rik på förfinade tra
ditioner och högtstående kultur.

A. F—K.

Advokaten Eva Andén
Ledamot Sveriges Advokatsamfund, 
Herkulesgat. 14, f. d. Lilla Vattugat. 14. 
Tel. 7575. STOCKHOLM. Tel. 7576. 
Specialitet: Familje- och arvssaker,..Bo
utredningar och testamenten. Även 

skriftliga förfrågningar.

Begär alltid Vitrums tillverkningar:
Maltextrakt Vitrum, bästa näringsme

del. Nedsatt pris.
Maltextrakt Vitrum med fiskolja, bästa 

vitaminpreparat. Nedsatt pris.
Mineralvattensalter Vitrum.
Laxermarmelad Vitrum, bästa avförings- 

medel.
Sodapastiller Vitrum, bästa medel mot 

halsbränna.
FERROL Vitrum, det kraftigaste aptit- 

givande o. mest stärkande av alla mo
derna organiska järnpreparat. Syn
nerligen lättsmält fördrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid blodbrist 
o. svaghet av största verkan. Dess 
angenäma smak gör att det med lätt
het tages av såväl barn som vuxna. 
Tillverkas å

ApoteKet Vasens ApoteKsvaru- 
centrals Laboratorium, Sthlm.
Samtliga preparat finnes på alla apotek.

Landets äldsta fabrik för tillverk
ning av s. k.

Sp ringmadrasser
Senaste priskuranten, omfattande 
alla våra tillverkningar, sändes på 

begäran gratis franco.

SKAND. SÄN G RE SÅRFABRIKEN
Tel. 344. KARLSTAD. Tel. 344.

Elizabeth
Ardens
speciellt hitresta assi
stent ger i NK denna 
vecka privata konsulta
tioner i rationell hud
vård. Konsultera henne 
eller begär prospekt 
över Elisabeth Ardens 

berömda preparat.

Parfymavdelningen, Bottenv.

a/b NORDISKA KOMPANIET
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dessert
— lika delikat som den 
är lättvindig att taga till— 
är CAP Turbanpraliner.

Hela familjen kommer 
att bli förtjust, ty de äro 
verkligt härliga.

— Köp och känn —

Säljes i originalförpack
ningar om:

1/2 kg..................... Kr. 3:50
1/4 kg.................. Kr. 1:85
1/8 kg..................... Kr. 1:-

För varans goda kvalité är 
en garantisedel bipackad.

cJiiAlam-jihcdbieAj

majoiin
i helg och söckcn 
är den förståndiga 
husmoderns paroll 
Tillrcdes lätt och

. behändigt 
f^ed

KRONWOLJA

Varje liten 
bit är en 
utsökt 
njutning

Astrid Ohlson i ”Rosenkavalje
ren". (Almberg & Preinits.)

"Rosenkavaljeren”, detta Ric
hard Strauss verk på ont och gott, 
där det vulgära trängs med det 
sublima, där man mestadels stötes 
tillbaka av råa klanger och smak
lösa longörer, men ibland lyftes 
in i sfärernas harmoni, upplever 
repris på Operan1.

Premiärkvällen gav en matt fö
reställning med flera indisponera- 
de artister. Nybesatt var Sophies 
parti, där Astrid Ohlson gjorde 
en av sina debuter. Men kriti
kens förtjusning vid hennes Lak- 
médebut var nog lite förhastad. 
Hennes röst saknar alldeles den 
bärighet, fyllighet och säkerhet, 
som fordras för operascenen, men 
sångerskan är nätt att se på och 
agerar ledigt. E. N.

*

• •

Ar det endast Edra bästa vänner som finna 

Er tilldragande?

Tycka Edra intima och verkliga vänner 
riktigt mycket om Er, sâ ha de på 

grund av Edra värdefulla egenskaper över
seende med eventuella defekter i Ert ut
seende. Vänskapen såväl som kärleken är 
överseende och blind. Men när Edra vän
ner presentera er för obekanta personer, 
visa de då även stolthet, eller bruka de göra 
några försök att ”förklara” Er genom att 
vid presentationen till hälften ursäktande 
tillägga : ”Vera är så söt och rar — när 
man lär känna henne.” __

drmeyer.

Edra karaktärsegenskaper må ingiva aldrig så stor respekt hos dem. som hålla av Er, det 
är därför inte säkert att Ni förmår uppväcka intresse i de exklusiva kretsar, vars med
lemmar Ni gärna skulle vilja lära känna närmare. Första intrycket är ytligt, men icke 
desto mindre avgörande. Men aldrig har väl en kvinna, som är i besittning av en väl
vårdad och vacker hy, stämplats såsom ointressant och osympatisk.
Närhelst Ni använder Elisabeth Ardens preparat för hyns vård, kom ihåg att dessa preparat person

ligen utarbetats och först använts av Miss Arden själv.

Elizabeth Arden rekommenderar följande preparat för hudens vård i hemmet:

iiiiSSiäS:

Rengöringscréme (Cleansing Cream). Avlägsnar damm 
och orenheter ur porerna, rengör och utjämnar huden 
och lämnar den slutligen mjuk och mottaglig.
Kr. 4: 50, 8:—.

Speciellt Sammandragande Medel (Special Astringent). Ger 
fasthet åt cellvävnaderna och utslätar huden. Bidrager att 
utjämna konturer och utslätar alltför fyllig hals. Kr. 9 : 50.

Ardena Hudstärkande Medel (Ardena Skin Tonic). Stär
ker, ger fasthet åt samt klargör huden. Ett milt ble
kande och sammandragande preparat. Kr. 4: 25, 10: 75.

Velva Crème (Velva Cream). En utsökt, stärkande 
crème, som ger näring åt ömtålig hud samt bidrager 
att hålla den mjuk och jämn. Utmärkt för fylligt an
sikte, då den ger näring utan att vara fettbildande.
Kr. 4: 50, 8: —.

Crème mot rynkor (Anti-Wrinkle Cream). En närande 
och sammandragande crème. Dess mjuka fyllighet beror 
på att ägg använts vid tillverkningen. Den utfyller fina 
rynkor och giver huden en jämn och fast yta. Utmärkt 
för en eftermiddagsbehandling i hemmet.
Kr. 4: 50, 11: 50.

Skriv efter Skönhetskultur , Elizabeth Ardens bok, om hudens rätta vård enligt hennes
vetenskapliga metod.

Elizabeth Ardens Venetianska toilettpreparat försäljas hos:
STOCKHOLM GÖTEBORG MALMÖ

A.-B. Nordiska Kompaniet Parfymerie Olivia Pihiström, Lejonets Parfymeri
Grand Hotel Haglund

ELIZABETH ARDEN
673 FIFTH AVENUE NEW YORK

ELIZABETH ARDEN LTD.

LONDON 25 OLD BOND STREET Wl
PARIS BERLIN MADRID

Eftertryck förbjudes.
ROM

K\

Pauline Brunius och Sture Lager-
wall i "Kärlekens genvägar".

(Almberg & Preinits.)

"Kärlekens genvägar” (Alice- 
sit-by-the-fire) av engelsmännens 
dramatiske favoritförfattare Ja
mes Barrie har placerats på Oscars
teaterns vårprogram. En älskvärd 
och välkomponerad komedi med 
denna blandning av borgerlighet 
och poesi, som är typisk för Bar
rie och somi ger mammorna i 
England tillfälle till behagliga tå
rar och rörda leenden. Nå, de 
svenska mammorna fumlade ock
så förstulet med näsduken mellan 
skrattsalvorna på premiären, så 
de’ så ...

Hovmanicuristen
JEANNE DOMANS
myrrhatinktur, crèmer och puder till
fredsställa de högsta anspråk.
Anv. av H. K. H. Prinsessan Ingeborg.

Fru Brunius gjorde en ungdom
lig mamma, som plötsligt ställes 
inför situationen att som värdig 
mor erövra sina barns bevågen
het, med bländande virtuositet. 
Men priset på scenen hemförde 
nog Inga Tidblad som hennes 
teaterromantiska och lillgammalt

snusförnuftiga dotter — fullträff 
i varje detalj. Och debutanten 
Sture Lagerwall gjorde den bästa, 
friskaste och naturligaste pojktyp 
— dessa roller som bruka bli 
stört omöjliga på scenen! — vi 
någonsin sett på svensk scen. 
Vore inte han något för huvud

rollen i ”Young Wodley”, som 
Oscarsteatern visst funderar på 
att ta upp? E. N.

*

När man skall söka ge en ka- 
raktäristik av Julia Håkansson som 
madame de Trevillac i de Fiers et 
de Caillavets "Äventyret” liksom

Livförsäkra EDER

Huvudkontor: Göteborg, V. Hamngatan 3

OBS.! BARN- OCH STUDIEFÖRSÄKRINGAR
Ombud på alla större platser.
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(MED OCH UTAN JÄRN)

är en oilaminrik fiskolje• 

emulsion, som innehåller 

Phospho-Energon och kalk.

År starkt aptitgivandc, står 
ker muskler och benbyggnad.

Synnerligen oälgörande för 
klena och undernärda per

soner i alla åldrar, 

SPECIELLT FÖR BARN.

SÂLJES ENDAST Å APOTEK

av Julia Håkansson överhuvudta
get som konstnärinna vill man 
gärna låna ord ur franska språ
ket. Det gjorde också teaterche
fen Wettergren i sitt briljanta tal 
till skådespelerskan vid hennes 
avskedsrecett med ”Äventyret” 
på programmet. Grande coquette, 
grande amoureuse, grande dame —■ 
allt är förträffliga ord för denna 
konstnärinna med så mycket av 
franskt kynne i sin person och 
konistnärsskap. Där finns den 
klassiskt distinkta diktionen, ak
tionens klarhet, behärskning och 
eleganta avslipning, konstnärsska- 
pets eld, entusiasm och pliktkäns
la. Allt detta förnimmer man 
också i fru Håkanssons tolkning 
av farmoderns roll i ”Äventyret”.

Christianstad den i febr. 1929. 

H er dins Färgverk,
Falun.

Som svar på Edert brev får 
jag meddela, att mina färgrdngar 
med Fenix, såväl ylle som bom
ull, ha utfallit alldeles utmärkt 
bra, och rekommenderar jag 
Edert färgverk på det varmaste.

Flög aktningsfullt 
Anna C oliv in.

Ett gott betyg
”Alldeles utmärkt bra”, det betyget har Fenix Hemfärger fått. 

Det är väl det bästa betyg, man kan önska. Har Ni själv provat 
Fenix Hemfärger, har också Ni säkert givit dem ett mycket gott 
betyg.

Man lyckas alltid bra med Fenix Hemfärger. Dessa äro 1 
tabletter, och just därför är det så lätt att beräkna den rätta färg- 
mängden, då man vet, att en tablett räcker till 5° gram tyg. 
Härigenom undvikes också allt slöseri med färg. Det är därför 
en Fenix-färgning blir så billig.

Det finns 30 olika Fenix-färger att välja på, och 
ett glasrör med 10 tabletter kostar bara 75 öre. 

^ Finnas hos färghandlare m. fl.

ll^EXIX
! ei n färger i tabletter

En Fe nix« färgning går lika läti som en vanlig tvätt.

NSrinn * en ®^er annan f°rm *rIld I Illy nödvändigt (ör allt orga- 
niskt iiv. Edra krukväxter 

behöva

Nutrigén -Hesselby- 
blandningen,

ett av fackmän utex- 
p erim ent erat närsalt. 

Finnes i alla frö-, färg- o. kemlkalieaffärer.

Med jubel och tacksamhet hälsa
de Stockholmspubliken henne far
väl i just denna roll, ett farväl, 
som varken var så vemodigt el
ler dammigt som det ibland kan 
bli vid avskedsrecetter, utan hade 
den förnäma och raka hållning, 
som står i samklang med Julia 
Håkanssons person och en recett- 
tagare, som säger — au revoir.

E. N.
*

”Så’na barn” var hälvten text, 
vilket är ett kraftigt underbetyg 
för en film. Harmlös är heller in
tet ord att bygga berömmelse på. 
Ett ordinärt amerikanskt lustspel, 
kanske inte dummare än de fles
ta och absolut inte kvickare. Co
rinne Griffith är kanske skön, 
men det är en ointelligent och där
med ointressant skönhet. Pojken 
var ny och spelade habilt.

B. A.

”Köp aldrig vad du anser dig 
behöva, utan endast vad du finner 
dig icke kunna undvara.”

J. Kerfstedt.

EN REPRESEN TATIV SIDA UR

ODEON:* SKIVLITTERATUR
Förste Hovkapellmästaren ARMAS JÄRNEFELT, med stor 

symfoniorkester.
Per Gynt-suite, op. 46. Sats III—IV. (Edv. Grieg.) 
Frühlingsrauschen. (Chr. Sinding.)
Skogen sover. (Hugo Alfvén.)
De fåvitska jungfrurna, op. 17. Del I—II. 
Preludium och Berceuse.
Svenska danser, op. 32. N:r 1 och 3.
Sommarsång och Dalamarsch.
Valse triste samt Finlandia.
Förspel till op. Bäckahästen samt Sinfonia piccola. 
Du gamla, du fria. — Kungssången. Sverige.
Vid Frösö kyrka.
Till majdag.
Marsch ur ”Bröllopet på Ulfåsa”.
Bojarernas intåg smarsch.
Potpourri av Bellmans-melodier. Del I och II.

Armas Järnefelt.

Dajos Belas Konstnär s-Ork est er.
Kvarnen i Schwarzwald.
Smedjan i skogen.
Blumengeflüster.
Mossrosor.
Jultomtarnas vaktparad.
Törnrosas bröllopsfärd.
Narcissus.
Was Blumen träumen.
Japansk dans. (Yoshitomo.)
Negerns dröm. Fantasie. (Myddleton.)
Potpourri ur "Rose Marie” av Rud Friml.

Del I och II.
Stilla natt, heliga natt.
O du heliga, 0 du saliga.
Fantasie ur ”Andréa Chenier”.
Säterjäntans dröm.
Bröllopsserenad.
Ouv. till ”Läderlappen”. Del 1 och II.
Potpourri ur ”Czardasfurstinnan”. Del I och II.

Dajos Bela.

Bland ODEON-nyheter nämnas:

PRINSESSAN MARTHAS VALS och MARGITA 
i ypperlig upptagning av 

EGERSTAMS ORKESTER.

GÖSTA EKMAN (Sång)
KVINNOR och CHAMPAGNE samt ISABELLA,
där scenens gentleman framträder som skivcharmör.

ODEON

Odeon-electric-skivan är det dominerande världsmärket, som utmärker sig genom sin ton- 
renhet och ljudstyrka. Inga störande biljud eller nålrasp förekomma å en Odeon-skiva, 
som tack vare sin överlägsna kvalitet är hållbarast och fördenskull i längden billigast. ODEON

H» —



En mor.
(Forts, ir. sid. 511.) 

minst ville höra, det som träffade 
en sårbar punkt. Men de hade 
önskat en annan borta och död, 
brodern. Det skulle lättat dem 
att slippa lyss till denna höga, 
nervösa stämma, som gnagde sön
der husets distingerade ro. Och 
dem omedvetet ingav han dem av
und ännu, den svartsjuka, som 
de alltsedan barndomen känt mot 
den ständigt gynnade, vilken kin
kat sig in i mors hjärta långt dju 
pare trots sin svaga, despotiska 
själ, sin sväga kropp eller kanske 
just i kraft av sin svaghet än, de, 
praktexemplaren. Annars hade 
dessa karriärgossar just inget att 
avundas en yrkeslös neurasteniker, 
men han hade plågat dem ett helt 
liv med sin osympatiska form för 
höggradig sinnesoro.

Alla tre visste, att de alla tre 
önskade livet ur en bror, som bli
vit en plågoande. Denna dolda 
onaturlighet skapade en samhörig
hetskänsla. Dessa korrekta män 
kommo att erfara, att intet binder 
mänskor tätare samman än ett ge
mensamt skuldmedvetande. Men 
så skakade de förnimmelsen av 
något ohyggligt av sig, rätade på 
sina långa ryggar och befriade sig 
i en känsla av samhörighet av 
annan art. De smålogo mot var
andra. Det var inte så värst mån
ga, som längre vågade säga dem 
sanningen rätt i ansiktet. Men 
hon vågade det allt oftare. Hon 
var den enda, som ej tog hänsyn 
till deras framgångar, som ej im
ponerades av deras enastående 
karriär. För henne voro de ståt
liga, begåvade, utomordentligt lyc
kade sönerna pojkar, som borde 
hutas åt. Och att de så alltid 
skulle förbliva fyllde dessa grå
nade herrar med ljuv rörelse.

Fortfarande sade de intet, logo 
blott broderligt förstående och kän
de sig så vederkvickande föryng
rade, barnsliga, som när mor för 
mycket längesen skällt på deras 
streck. Den äldste, vilkert icke 
sagt sin mor något emot, muttra
de nu fortfarande rätt pojkaktigt:

H-

C 'n om var en.
Denna tid på året blir hyn lätt torr, vilket är ett allvarligt 
tecken — en varning för blivande rynkor och ful hy.

Nu gäller det alltså att tillföra hudens porer en 
mild, behaglig hudcréme sådan som

F. Pauli’s äkta 
Liljemjölk-Créme

som ger smidighet, ungdomlig fräschhet, 
charm och skönhet åt ansikte, hals, 
armar och händer.
Skär etikett, lätt — för bruk under dagen.
Blå etikett, fet — för hudens rengöring och som nattcréme.

hijMöik

Originalburk
s

. 2:50
Dubbelburk . . 4:-
Originaltub . . 1: —

( Dubbeltub . . ' 1:50

—• Huvud på skaft, det har hon. 
Bara hon orkar med vakandet och 
vården.

—• Ja sån uthållighet, hon har, 
sade den yngste. Nu sjunker hon 
inte samman.

Hon sjönk inte samman. Hon 
rätade sig, därför att hon kände, 
att hon behövdes. Hon gick dit 
varifrån ljudet mycket riktigt 
kommit. In att pjollra med den 
sjuke, som bara ville ta maten ur 
hennes händer. Hon såg, hur de 
nervösa dragen upphörde att ryc
ka, när hon satte sig på sin stol 
vid sängeni. Hon såg hur hans 
grämda mun log mot kransen av 
blommor hon förde med.

—■ Gör den färdig mor, bad han.

När man är orolig
och nervös, bör man ta ett par Som- 
nogantabletter. De verka så gott som 

omedelbart
nervlugnande och rogivande.
Fullt oskadligt. Tillverkas under kon- 

_ troll av Professor Håkan Sandqvist 
vid Kungl. Farm. Institutet, Stockholm.
Finnes på apoteken i rör om 20 tabl. à kr. 
2 :50, i fickförpackningar om 4 tabl. à 50 öre.

S VE NSKAl 
TR YCKERIÂ
AKTIEBOLAGET|

STOCKHOLM I

Huvudaffären : Klarabergsgatan 54 
Tel.: Norr 32955

Filialen: Riddaregatan 17 
Telefoner: 72565. N. 6 47

UtfSr aila slags

Boks, Tidnings-, Illustras \ 

tionss och Jtccidenstryck \

Guldmedalj Guldmedalj Guldmedalj 
Karlstad 1927 ttmsterdam 1928 Sundsvall 1923

y
CVeèxSenl 1929 års 
hypereleganta model
ler tillhöra de industri
produkter som väcka 
svenskens stolthet och 
utlänningens beundran

Köp

V^Leix^enX1 . /
Den svenska veloripcdmdustricns förnämsta produkt

Velocipedaktiebolaget Lindblad
Malmö Stockholm Göteborg

För nu tror inte bara doktorn, att 
jag blir bra. Nu tror jag, att jag 
kommer att leva, och då kan du

också tro det. Fast jag är ju till 
ingen nytta.

— Till inget nytta, tänkte hon

och såg på hur han drack och åt, 
då brickan kom in. Det menade 
inte hon, inte ens han. Det mena-

\
m

erkvickdnde somn
är källan varur nya krafter för en fruktbringande 
verksamhet öses. Talrika äro emellertid de, som 
ej till fullo kunna utnyttja den, då de äro nervösa 
och överretade. Det är dock så enkelt att 
undvika sömnlösheten. Åvstå de koffeinhaltiga 
dryckerna kaffe och te, som hos så många män
niskor kunna åstadkomma nervösa störningar. 
Drick i stället Kaffe Hag, det koffeinfria äkta 
bönkaffet. Även starkt tillagat och sent på kvällen 
kommer det varken att störa Eder sömn eller vålla 
Eder organism någon skada på annat sätt. 
Kaffe Hag är av utsökt smak och tillfredsställer 
även fullständigt fnsmakarens krav. Begär prov.

Till Koffeinfritt Kaffe, A.-B., Stockholm 5.
Var god sänd mig en provburk (5o gr.) koffeinfritt KAFFE HAG. 10 öre 

i frimärken bifogas.

Namn: ................................................................................ ........................................................

Bostad : .......................................................................... .............................................................

Postadress:............................................................................................... ............................... 5

KÀFFE HÀG skondr Edert hidrtd.



de bara bröderna, som stodo där
ute i trädgården. Han är den enda 
mänska i världen, som inte kan 
leva mig förutan, tänkte hon. Visst 
skulle de andra sörja mig, hon 
fortfor i sin rättvisa. Men de 
skulle reda sig utan mig. Annars 
skulle de uppriktigt bedrövade stå 
vid hennes grav. Hon kunde rik
tigt se dem. Hur de lyfte de 
höga hattarna från sina korrekta 
ämbetsmannahuvuden, fabulerade 
denna oförbätterliga gamla själ. 
Hon kunde höra dem, hennes hu
mor var drastisk och makaber, hur 
äldste sonen lade tackorden så 
Fint, dämpat och riktigt. Men han 
här, den klene, han dämpade aldrig 
sin röst. Den sjuke var den ende 
av dem, som vågade vara sig själv 
fullt och helt. På gott och ont. 
För visst såg hon, att han hade 
fel, hennes fel. Han var orolig, 
outhärdligt nervös. Var stund 
skrek han mor, mor med sin gälla, 
tröttande stämma. Så tröttade 
henne ingen av de andra hänsyns
fulla sönerna. Inte dottern, som 
fyllde sin tillvaro med sina vän
ner och sina intressen.

Den gamla kände sig generad. 
Hon ville .säga något, men hon 
var bondsk, hon talade ej gärna 
om sina känslor. Hon sökte efter 
hans hand, sedan jungfrun gått 
med maten.

—i Till ingen nytta, säger du. 
Vi två behöver varandra. Vad 
skulle jag vara utan dig i denna 
världen?

Då log han gott och lutade hu
vudet mot kudden. Och stillhet 
föll över dem, en lycklig, säker ro.

Ty det är det enda, som över
tygar en människa om hennes livs- 
berättigande : att hon är nödvän
dig för någon, att det finns en 
annan, som inte kan leva henne 
förutan.

Def finnes afffid färs Rf 
ßos Gder ßandfande.

MmafarMtomJSmör
Gott på bordet och 

drygt vid matlagning

Sälj es endast i de privata 
affärerna.

MARGARINFABRIKERNAS FÖRSÄLJNINGS A/B

OFRÅGOR OCH sim
Välgörenhetsmärken.

Fråga: Har tänkt försöka få 
ihop en samling av I à 2 stycken 
av varje årgång utav Nationalför
eningens julmärken, eller de s. k. 
välgörenhetsmärkena. Finnes det 
någon, som kan upplysa om hur 
många sådana olika märken som 
har utgivits? O. U.

Svar: 26 olika märken ha bli
vit utgivna sedan början 1904. Ett 
år, 1912, utgåvos 2 märken, varav 
det ena är permanent.

Alla märken kunna fås från 
Svenska nationalföreningen mot 
tuberkulos, adr. Sturegatan 16, 
Stockholm.

Fråga: Har hört att pensions- 
styrelsen lämnar bidrag till tand
vård. Hur sökes detta?

vngling.
Svar: Bidrag från Pensionssty- 

relsen till tandvård lämnas endast 
i samband med vård å kuranstalt 
och under förutsättning att bris
ter hos tänderna kunna an-ses in
verka menligt på förhandenvaran- 
de sjukdoms hävande.

Badformer.
Fråga: 1) Vore tacksam få 

veta hur så kallade myrbad på 
enklaste sätt kunna anordnas i 
hemmet. Har hört att sådana äro 
bra mot värk.

2) Likaså vore jag tacksam få 
veta hur äkta tallbarrsbad anord
nas. (Ej med tallbarrsolja.)

Stina.
Svar: 1) Myrbad är numera en 

föråldrad1 badform. Dessa bad 
ansågos förr såsom verksamma 
mot reumatisk värk, emedan ret
ning i huden uppstod av den skar
pa myrsyran. Framställningssät- 

(Forts. å sid. 523.)

om Oatine
“Jag kan rekommendera OATINE därför att den giver en frisk och 
klar hud.“ Karina Bell.

Kan varje kvinna bliva vacker?
Icke alla äga de klassiskt regelbundna ansiktsdragen, men alla kunna uppnå att bevara huden fin, 
klar och vacker.

Varför
använda 9 av 10 damer dagligen OATINE?

Därför
OATINE är extrakten av ren havre med just de 
fina bitillsatser, som äro så oumbärliga för hu- 
dem, den är föda och näring, den stimulerar samt 
verkar uppmjukande och adstringerande. Vid en 
lätt ingnidning med OATINE och avtorkning 
efter ett par minuter, avlägsnas allt det smuts 
och damm som lagrat sig djupt inne i de många 
millioner porerna. Och glöm inte att en ren 
hud är den första förutsättningen för en frisk, 
klar och vacker hud

Ett gott råd:
Undvik tvål och vatten i ansiktet och kom ihåg 
den gyllene regeln, att huden bliver narig, torr 
och grov vid bruket av olika slag av crèmer, 
samt vid all överdriven behandling.
Oatine-Snow är dag-crêmen, som gör huden blän
dande vit och matt och är oumbärlig som under

lag för OATINE-PUDER.

Begär uttryckligen

Oatirie
och

Oatine
Snow

Namnet är GARANTI för KVALITET. Med 
varje förpackning följer bruksanvisning. Följ 
denna noga. Oatine skyddar Eder hud mot vår 
ostadiga väderlek.
Efter rakningen är huden ömtålig. Alla herrar 
böra därför använda

OATINE.
Tillerkänd 10 Grand Prix och Guldmedaljer.

THE OATINE COMPANY A.-B.
London — Paris — Köpenhamn — Stockholm
Fås i Finland i Parfumerie Harrison, 27 Kaserngatan, Helsingfors.

OATINE och OATINE-SNOW fås över
allt i burkar à Kr. 2: 50 samt stor burk 
med tredubbelt innehåll à Kr. 5 : —. I 
tuber à Kr. 1:25 och 2:50. I lyxför- 
packning till samma pris.

OATINE-PUDER, är osynligt på huden 
och fint parfymerat i lyxförpackning 
à Kr. i : 50 och Kr. 3: 50 samt i askar 
à Kr. 2: 50.

— 520 —
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Kronan och sigillet 
garantera kvaliteten

mm

<H «. Skultuna

*
Vår kombinerade mj ölk- 
och gräddhämtare har 
haft en strykande åtgång. 
Den är också en verkligt 
praktisk tingest av hög

sta kvalitet.

EN ANVÄNDBAR DEG.

Det förekommer säkerligen 1000 olika recept på 
mördeg i vår rikhaltiga kokboksliitteratur, och 
strängt taget borde vi väl kunna vara betjänade av 
ett fåtal. Jag skulle vilja föreslå tre, som man se
dan skulle kunna använda till alla de olika rätter 
och kakor samt tårtor i de mest skiftande former, 
där mördegen ingår.

Huvudingredienserna i en mördeg äro smör och 
mjöl, och andra beståndsdelar äro icke alltid nöd
vändiga. När det gäller tårtor, bakelser eller kakor 
måste man emellertid tillsätta socker, och dessutom 
kunna andra .stmiakäitinen användas, framför allt 
mandel men även vanilj, kakaopulver o. d. Ägg är 
icke en nödvändig ingrediens, men brukar ofta till
sättas, då det hjälper till att binda degen, så att 
den icke flyter ut, när man t. ex. gräddar en kaka 
på plåt. Ägg bör emellertid användas med spar
samhet, då degen fordrar mera mjöl och blir hår
dare med en större tillsats. När det gäller en paj- 
deg till kött eller fisk uteslutes naturligtvis socker 
och andra tillsatser utom ägg, som gärna kan ingå.

När det är fråga om finare bakverk av mördeg 
bör man taga som regel, att när degen skall gräddas 
i form1, såsom vissa tårtor och bakelser, bör intet 
ägg tillsättas, men skall man grädda kakor eller 
tårtbottnar direkt på plåt, så är det rådligt att till
sätta litet ägg.

Här följa tre recept på god mördeg:
A. 200 gr. smör, 200 gr. vetemjöl, 1 ägg.
B. 200 gr. smör, 200 gr. vetemjöl, 50 gr. socker, 

50 gr. sötmandel.
C. 200 gr. smör, 300 gr. mjöl, 100 gr. socker,
ägg.

Det finnes knappast någon deg, som är så bero
ende av de rätta proportionerna som god mördeg, 
och man bör aldrig försöka sig på att laga till den 
utan mått och vikt. När det som här gäller en deg, 
vari smör ingår som en huvudbeståndsdel, blir man 
lätt frestad att tillsätta för mycket mjöl, ty degen, 
medan man arbetar ihop den, verkar så lös, att man 
lätt föreställer sig, att den blir omöjlig att baka ut, 
om man ej arbetar in mera mjöl. Men en mördeg 
måste verka lös, när den sättes till och får oftast

................ mmniii..................... ......

För hemmets
bestånd även vid familjefa
derns eventuella bortgång 
erbjuder en livförsäkring 
full trygghet. Den bör doek 
tagas t ett solitt livbolag 
med starka fonder. Ett dy

likt är

Strandvägen 5 A. Stockholm. 
Begär prospekt och upplysningar.

Allmänna lif
JB 11 fOnikrlngsbolaest HMHHfSreäkdngsbotagwt
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arbetas ihop med sked i bålen. Helst bör smöret 
röras smidigt före eventuella tillsatser: socker, 
mandel, ägg o. d. samt sist mjölet inarbetas. Sedan 
skall den emellertid vila på kallt ställe före utbak- 
ningen, och detta är en yiktig detalj i mördegens 
behandling. Under vifoperioden stelnar smöret till, 
och degen blir härigenom fast och lätthanterlig. 
Man får bara inte hålla på att ”kladda” med den 
för länge. Den skall vara väl arbetad från början, 
och efter vilotiden skall utbakningen gå raskt och 
helst ske på svalt ställe.

Mördeg A användes uteslutande isom pajdeg för 
kött, fisk el. grönsaker. Lägg t. ex. en stuvning av 
köttrester och grönsaker i en eldfast porslinsform.. 
Bred över ett lock av mördeg, garnera ovanpå med

Gunillatårta.

N:r 4. NötkakorN:r 3. Syltbröd.

N:r 5. Syltkakor. N:r 9. Fyllda smördegsflikar.

N:r 10. Syltbakelser. N :r 12. Äppeltartlette.

N:r 16. Prinsessbakelse.

BROD

'en rena och 
oförfalskade• råt 

varan i
VI-TAL brödet
gör all dess närs 
ande och hålsot 
samma egenska-- 
per äro oöoerlrå£

AKTIEBOLAG ET 
ARVID PETTERSSONS 

BRÖDFABRIK
ESKILSTUNA.

3. Degen kavlas ut, tages ut med runt mått, be
lägges med en liten klick hallonsylt, vikes mitt itu 
och tryckes till. Kakan uddas sedan i kanten med 
baksidan, av en bakelsesporre.

4. Grädda en rund mördegskaka, bestryk den 
med chokladglasyr och garnera mied hackad pista- 
ciemandel eller grovt hackade nötter.

5. Grädda först en slät rund mördegskaka. Tag 
sedan ut en lika stor kaka med hål i mitten. Hål
kakan penslas med' ägg, beströs med socker och 
mandel och gräddas för sig. På mörkakan utbredes 
ett tunt lager vinbärsgelé. Hålkakam lägges varm 
ovanpå, och sedan kan hålet ytterligare fyllas med 
litet gelé.

6. Smaksätt degen med vaniljsocker och rulla 
kulor som läggas på plåt. Kakan, tryckes till med 
gaffel två ggr (i kors) och gräddas.

7. Smaksätt degen med kakaopulver och gärna 
litet vaniljsocker. Kavla ut degen,, tag ut den med 
lämpligt kakmått och pensla den med ägg; beströ 
den sedan med socker och mandel.

8. Små veckade formar beklädas med mördeg 
och gräddas (= sandbakelser).

9. Degen kavlas ut och sporras i 6—8 cm:s fyr
kanter. En klick mandeldeg (eller sylt, kokt katrin
plommon el. d.) lägges mitt på och två hörn vikas 
över. Kakan gräddas och kan glaseras.

10.. På en rund mördegskaka utspritsas mandel
deg i en krans mitt på. Hålet fylles med hallon
sylt, och kakan gräddas. Mandelringen och sylten 
glaseras.

11. På en rund mördegskaka utbredes ett lager 
mandeldeg och kakan gräddas.

12. Degen kavlas ut och sporras i trekanter. På 
varje sådan lägges 2—3 tunna, sockrade .skivor av 
ett färskt äpple. Omedelbart före gräddningen, pens
las kakan över med ägg och beströs med hackade 
nötter.

13. En liten pastej form beklädes med mördeg och 
fylles med petits-choux-isimet. Bakelsen gräddas och 
fylles sedan med vaniljgrädde eller chokladgrädde.

14. Lika med föregående men fylles med en klick 
sylt och mandeldeg i stället för petits-choux-smeten.

degremsor i rutor och grädda pajen i ugnen. Eller 
gör på samma sätt med fiskstuvning eventuellt till
satt med t. ex. räkor och svamp. Eller gör rätten 
vegetarisk och använd i stället först ett lager kokta 
risgryn och därovanpå kokta blandade grönsaker 
med litet smör samt slutligen deglocket. Det blir 
trevliga och aptitliga rätter.

Mördeg B användes företrädesvis -för tårtor t. ex. 
äppel- och rabarbertårta med mördeg samt fina 
fruktpaj er eller i vissa bakelser t. ex. polynéer eller 
formbakelser fyllda med frukt eller fyllda med pe
tit s-choux-smet.

Mördeg C användes till mördegsbottnar, kakor i 
olika former, mördegssnäckor m. m.

Genom olika tillsatser eller garneringsmedel kan 
man av en och samma mördeg erhålla en mängd 
olika slags bakverk, där karaktären på bröden än
dock är ganska olika. Nedan angivas några 
exempel :

1. Degen kavlas ut, tages ut med mått, penslas 
med ägg och beströs med mandel och socker.

2. Behandlas som föregående men garneras med 
endast en nöt på mitten.
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Äkta endast i ”Slottsgryns” påsar med 
ovanstående etikett.

VAN I LIN
SO C K E R



G UMMESONS 
KONSTHANDEL

Strandvagen 17, Stockholm

Astre amagasinet,
Karin Drangei, Birger Jarlsg. 5.

KLÄDNINGAR - BLUSAR

ANTIKVARIAT:

EBBA ASPINGTON
Drottninggatan 87 - Sveavägen 52 

SÖDERTÄLJE: Järnagatan 8

BAGERIER:

LEKSANDSBAGERIET
Nybrogatan 69.

Birger Jarlsgatan 53

LA TAVOLETTA’S
Chokladrån tårtor, Rånbakelser och The- 
konfekt. Tillverkning och beställning:
JACOB WESTINS GATA 3, n. b. 

Tel. K. 30425

BAND, SPETSGARNITYR OCH 
SCARVES:

Hamngatan 38.

FOTOGRAF:

SANDELS J=
Drottningg. 27, 4 tr. hiss. Tel. N. 93 29

GARN & HANDARBETE:

Systrarna Hultgren
Birger Jarlsgatan 13, 2 tr.

KAFFE:
Två utmärkta kaffeblandningar
Special Kr. 4 : —. Extra Kr. 4: 40 

KAFFEHANDELN KVARNEN
Skepparegatan 53 A. — Tel. ö. 7256. 

Extra finmalet kaffe för bryggning. 
Hemsändes.

KAPPAFFÄR:

ROBERT SVEDIN
DROTTNINGGATAN 22

KRISTALL & GLAS:

Nordiska Kristallmagasinet
Drottninggat. 71 - Renstjärnasgat. 16 

Kungsgatan 7

KÖRSNÄR:

SOPHIE ERICSSONS EFTR.
Etabl. 1886

DROTTNINGGATAN 69

MODEMAGASIN :

Firma Gerda Janson & C:o
Inneh. : Ebba Olson & Gerda Janson. 

Drottninggatan 45.

OPTIKER:

Clara Ekström
Jakobstorg 3

party men

, ®
lumps gatan 13

SKODON:

J E R N
DROTTNINGGATAN 35

SMÖR, OST, ÄGG:

Ph. Engfeldts Smöraffär
Östermalmstorg 2.

15. En bred remsa av mördeg lägges på 
plåten och petits-choux-smet spritsas ovanpå 
i zig-zag, och längden gräddas. Den skäres 
sedan i lagom stora bitar tvärs över och gla
seras.

16. Pä en fyrkantig mördegskaka lägges 
en flock mandeldeg. Kakan rullas ihop, ny
pas ihop (som en liten korv) och höj es lätt. 
Bakelsen penslas med ägg och beströs med 
socker och mandel.

Flera variationer skulle kunna nämnas. Li
kaså skulle här kunna ges en massa exempel 
på mördegstårtor av olika slag lämpliga att 
servera som efterrätter eller till kaffe. Vi 
nöja oss emellertid för dagen med att angiva 
beskrivning på Gunilla-tärta, vilken vi från ett 
par håll fått förfrågningar om.

Gunilla-tårta.
Mördeg på 200 gr. smör (se ovan B).
Fyllning: 2 ägg, 180 gr. socker, 180 gr. söt

mandel, 6 bittermandlar.
Glasyr: 1 kkp florsiktat socker, T/2 msk. 

vatten.
Till garnering: 75 gr. torkade aprikoser, 

vatten, 2 msk. socker, 100 gr. vindruvor (eller 
6—7 stycken inkokta renklor), 1 msk. röd vin- 
bärsgelé, (4—6 pistaciemandlar).

Till fyllningen vispas ägg och socker, tills 
blandningen blir tjock och pösig, då tillsät
tes den skållade och malda mandeln.

En tredjedel av degen kavlas ut till en kaka 
eller bredes ut direkt i en väl smord tårtform, 
så att den täcker hela botten av formen. På 
samma sätt beklädes kanten med en tredjedel 
av degen. Mandelfÿl'lningen, lägges nu i, och 
den sista tredjedelen lägges som lock överst 
i formen. Härefter gräddas tårtan. När den 
är färdig och det mesta av hettan gått av 
stjälpes den upp och glaseras. Aprikoserna 
kokas mjuka i vatten, passeras och sockras. 
Moset bör vara ganska fast. Det föres genom 
garneringsspruta eller uddad pappersstrut ut i 
mönster på tårtan. Vindruvor eller renklor 
läggas på, och geléet spritsas ut emellan. 
Pistaciemandlarna skållas och hackas eller skä
ras i tunna skivor, och härmed garneras yt
terligare. Bilden ger tydligare förslag på gar
neringen.
IDUNS KÖKS ALMANACKA (5—u maj).

SÖNDAG. Frukost: God lunchrätt; smör 
eller margarin, bröd, ost, ansjovis, rädisor; 
kaffe eller té, vetebröd. — Middag: Små-å-la- 
dauber på fisk och räkor med majonnässås 
och grönsallad. Stekt lammsadel med kokta 
jordärtskockor, brynt potatis och ärter. Nou
gatpudding.

MÅNDAG. (Makaronidag.) Frukost: Hav
regrynsgröt. Stekt sill medi lök, gräddsås och 
potatis; smör eller margarin, bröd, ost; kaffe 
eller té, vetebröd. — Middag: Ostsufflé med 
lammsteksragu och rostade makaroner. Kokta 
katrinplommon med grädde.

TISDAG. Frukost: Uppstekt havregryns
gröt. Stekta ägg med kokta morots- och sel- 
leritärningar ; smör eller margarin, bröd, ost; 
kaffe eller té, vetebröd. — Middag: Biff ä-la 
Lindström med potatis. Stekta bananer med 
rostat ris.

ONSDAG. Frukost: Postflingor med grädd
mjölk och äppelmos. Strömminglåda med to- 
matpuré och potatis ; smör eller margarin, 
bröd,, ost; kaffe eller té, vetebröd. — Middag: 
Äggkroketter med murkelstuvning och ärter. 
Glaserade rulltårtsskivor med vaniljsås.

TORSDAG. (Kristi himmelsfärdsdag.) 
Frukost: Chateaubriand med brynt potatis ; 
smör eller margarin, ost, rädisor, bröd; kaffe 
eller té, vetebröd. — Middag: Grönsoppa. 
Kokt kall lax med grönsaker i majonnäs. Man
deltårta med ananas och grädde.

FREDAG. Frukost: Äggstuvning med rä
kor ; -smör eller margarin1, bröd, ost ; kaffe el
ler té, vetebröd. — Middag: Kokt kalvfärs 
mied tomatsås, ärter och potatis. Apelsinblane- 
mangé.

pannbiffar med lök och potatis; smör eller 
margarin, bröd, ost; kaffe eller té, vetebröd. 
— Middag: Laxpudding med äggstanning och 
smält smör. Risgrynsgröt med äpplen och 
mjölk.

God lunchrätt (för 6 pers.). 400 gr. spenat, 
salt, I kkp fint stötta skorpor, 100 gr. smör.

Aggröra: 4 ägg, 2^ del. gräddmjölk, 150 
gr. rökt skinka.

Spenaten ansas, skölj es, lägges utan vatten 
i en kastrull och fär koka i sitt eget spad 5 
min. Den saltas lätt. Skorporna stekas ljus
bruna i smöret.

Ägg och mjölk vispas tillsammans. Skinkan 
skäres i tärningar och tillsättes. Blandningen 
hällas i en smord kastrull och rötes över svag 
värme, tills den stannat. Den lägges då upp i 
krans på varmt serveringsfat. I mitten lägges 
spenaten blandad mied1 det stekta brödet.

Nougatpudding (för 8 pers.). 3 del. grädde,
3 äggulor, Ys kkp socker, Yt del. madeira, hac
kad nougat (250 gr. socker, 50 gr. sötmandel), 
6 blad gelatin, grön färg, 5 del. tjock grädde.

Den tunna grädden, äggulorna och sockret 
blandas i en kastrull och får under kraftig 
vispning sjuda, tills krämen tjocknar, då den 
tages av elden och vispningen fortsatte^, tills 
mesta hettan gått av. Till nougaten smältes 
sockret i en stekpanna över sakta eld under 
ständig omrörning. Just när sockret är helt 
smält tillsattes den hackade mandeln, och nou
gaten hälles omedelbart upp pä smord plåt. 
Innan den är kall, skär man en del vackra 
bitar till garnering. Resten stötes grovt och 
blandas jämte vinet i krämen. Den tjocka 
grädden vispas till skum, och gelatinet löses 
upp i litet ljumt vatten. Först tillsättes gela
tinet i krämen under flitig vispning. Krämen 
färgas ljust grön, och sist inarbetas grädden 
mycket försiktigt. Massan lägges i vatten- 
sköljd form och ställes på kallt ställe några 
timmar. När den stelnat, stjälpes den upp 
och garneras med nougatbitar, eller också 
strör man hackad nougat över. Även kan man 
garnera puddingen med spunnet socker.

Ostsufflé med lammsteksragu och rostade 
makaroner (för 6 pers.). 50 gr. pot.-mjöl, 50 
gr. margarin, 2 del. gräddmjölk, 125 gr. riven 
ost, 4 ägg, i tsk. salt.

Ragu: 300 gr. i tärningar skuren lammstek, 
lit. steksås, i msk. hackad pickles, 2 msk. 

hackade rödbetor.
Stekta makaroner: 150—200 gr. långa maka

roner, 3 msk. smör, ägg, kkp st. skor- 
por.

Mjöl, mjölk och margarin få under vispning 
ett hastigt uppkok. Massan får avsvalna, och 
gulorna tillsättas jämte salt och ost; sist in
blandas de hårt slagna vitorna. Smeten, gräd
das i smörad form, i ugnen, samt stjälpes upp.

Lammsteken värmes hastigt i såsen, grön
sakerna tillsättas, och ragun slås runt 
sufflén.

Makaronerna kokas mjuka i saltat vatten, 
rullas i vispat ägg och så i stötta skorpor samt 
stekas i brunt smör. De läggas omkring^ ra
gun (uppläggningen bör ske snabbt, så ej 
sufflén sjunker ihop).

Äggkroketter (för 6 pers.). 6 ägg, ij/2 msk. 
smör eller margarin, 3 msk. mjöl, 2—2)4 del. 
gräddmjölk, 75 gr. rökt skinka, vitp., socker.

Till panering: 1 ägg, 1Y2 kkp st. skorpor.
Till kokning: Kronolja.
Äggen kokas 8—10 min. Smör eller marga

rin och mjöl fräsas tillsammans i en kastrull, 
grädden spädes på och stuvningen får koka 
10 min. Skinkan skäres i små tärningar, äg
gen skalas och hackas fint, och alltsammans 
blandäs in i stuvningen, som s,maksättes och 
bredes ut pä vattensköljda fat att kallna. Av 
smeten formas små sockertoppsformade kro
ketter. Dessa vändas i stötta skorpor, penslas 
med ägg och vändas åter i skorporna. Sedan 
kroketterna torkat något, kokas de vackert 
bruna i upphettad flottyr, få rinna av på grå
papper och serveras varma. Kroketterna gar
neras med sallad eller persilja och serveras

TE

SNÖRMAKERI:

Mattssons
KLARABERGSGAT. 52

SPETSAR:

De Förenade Spetsfabrikernas
FÖRSÄLJNINGSLOKAL':

Grevturegatan 13

TENNVAROR:
i gamla och 
nya stilar.

TENNSTUGAN
Nybrogatan 6. Tel. ö. 96.

UNDERKLÄDER, STRUMPOR & 
CORSETTER:

Eva Magasinet
Biblioteksgatan 11 Kungsgatan 29

URAFFÄR:

il SVENSKA Hi
BIRGER JARLSG. 38

VIKTUALI ER, KONSERVER OCH 
MEJERIPRODUKTER:

Ehailolta Holmberg K Son
Hötorget 9. Tel. 5 78, N. 45 06.

VIKVSKEDäR
av rostfritt material. Obs. denna fördel I 
Skyttlar, spännare, solv m. m. för 

hemslöjd.
Il V U C T I alla väverskor bör “ROBIN I'1 Il ! Il L I ! köna vår oatente- BUlllll!köpa vår patente- 

rade bobin-växel.
Begär vår nya illustr. katalog och pris

uppgift. Sändes gratis.

A.-B. Bor&s Mek. Wäf skedsfabrik
Rikst. 1028. Borås. Rikst. 1028.

LÖRDAG. Frukost: Havremustvälling. Små'med ärter eller grönsallad1.

USMODERNS
Tvättinrättning

Jungfrugatan 54. 
Tel. 746 94.

Modernaste metoder. 
g JM slitning utesluten.
Snabb behandling. Billiga priser.

mtis
^anJiupprdrma 

öderrillaetlerming 
medörerlqppsmmen 
medelst fofcpisen

_ \ALCUS"
Beg dr i//, kota/og. _^5on deiTgrot/s»

AB. MALCUS HOLMQUIST. ÜZBh,iaa

Gott Kaffe
hälsosamt och drygt 
blir det, blandat med

Drich
överallt — 
men begär 
det hallt!

jbipå
RING bryggerier och vattenfabriker.

ens cté
LIPTON

Är och förblir
det b äst a.

Mr världens största och 
förnämsta Téfirma.
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Helpension för flickor, HerrssStra skola 
Carlberga, Södertälje

mottager elever på flickskolans alla stadier. Normalskolekompetens. Moderna 
metoder och individuell undervisning. Praktiskt arbete i uppfostrande syfte. 
Hemlik atmosfär. Stärkande friluftsliv. Nybyggnad med bl. a. tidsenlig gym
nastiksal, slöjd- och sjukrum under uppförande. Närmare genom

Tel. Södertälje 532. ANNA SUNDIN,
Förestånd.

LEDIGA
PLATSER

Vid Länslasarettets i 
Karlskrona

3-åriga sjuk- 
sköterskeskola

av staten godkänd,

börjar ny kurs d. i oktober 1929. 
Ansökningar insändas före 15 maj 
till Husmodern, som även läm

nar alla upplysningar.

SÖKANDE

i fint och bildat hem
söker jag plats för min 18-åriga dotter 
som familjemedlem. Innehar högre 
skolutbildning och statligt betyg från 
en av de förnämsta husmoderskolorna. 
Svar under sign. ”Hs. 774”, Annoncen- 
Schmidt, Lübeck (Tyskland).

Musik, student
önskar under sommarferierna komma 
till trevligt hem. Ger gärna pianolek
tioner och deltar för övrigt i alla i ett 
hem förekommande göromål. Svar till 
”1 juni”, Iduns exp., Stockholm.

Verkstad för Handvävnad, Enköping.
Beställningar mottagas'. Spec, mattor 
och möbeltyger. Råd och solvnotor för 
hemvävnad.

Laijla Wallin, f. d. förestånd. för 
Upps. läns Hemslöjdsför. förs.-verks.

Barnavårds utbildningsanstalt
Stadshagen, Stockholm.

4 månaders kurser i barnavård. 6 
elever mottagas den 1 :sta i varje må
nad. Klevavgift: kr. 125 i månaden för 
undervisning, föda och bostad. Inträ- 
desfordringar : fullständig folkskolebild- 
ning. Ansökan om elevplats ställes till 
föreståndarinnan och bör vara åtföljd 
av frejd- och läkarbetyg, avskrift av 
skolbetyg och rekommendation av tro
värdig person.

Styrelsens ordförande är H. K. H 
Prinsessan Ingeborg. Anstaltens läkare 
Dr. Arthur Fürstenberg.

Garratts Hall Banstead
in Surrey, England.

A first class finishing School for 
girls of position. Beautiful grounds. 
Riding, Art, Music. Address to the 
Principal.

RIMFORSA.
Den sedvanliga 3-mån. kursen i hus 

hållsarbete börjar d. 3 juni och fortgår 
t. o. m. 31 aug. Avgift 325 kr. i ett 
för allt. Prospekt med närmare upp- 
lysn. erhålles gen.

F öreståndarinnan.

Vem vill taga
en liten frisk, rar gosse som sin egen. 
Svar till ”Carl Erik 1 månad”, Dag. 
Nyh., Vasag. 44, Stockholm.

Utmärkta organ
för

annonsering i landsorten:
I Arboga: Arboga-PostBO.
I Avesta: Avesta-Postsn.
! Bo||näs: Tidningen Ljusnan.
! Borlänge: Borlänge Tidning.
! Borås: Borås Tidning, 
i Engeihoim: Engelhoims Tidning.
; Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
i Falkenberg: Hallands Nyheter.
! Falun: Falu-KuTiren.
I Gävle: Qefle-Posten.
I Halmstad: Tidningen Halland.
! Heätemora: södra DalarnesTidning.
! Hudiksvall:
! Hälsingborg:
I Härnösand: Härnösands-Posten. 
i Hörby: Mellersta Skåne.
! Jönköping:
; Kalmar: Bi............
; Karlskrona: KaMrona-Tidningen.
! Karlstad: Värmlands Läns Tidning.
I Katrineholm: Katrineholms-Kiiriren. 
i Köping: Bärgslagsbladei.
I Landskrona: Landskrona-Posten.
I Linköping: QstgÖten. 
i Ludvika: Ludvika Tidning.
I Luleå: Norrbottens-Kuriren.
; Lysekil: Lysekils-Posten. 
i Maimö: Skånska Aftonbladet.
I wiariestad : Tidnina för Skataboms län. 
! Mjölby: Mjölby Tidning.

Mora: Mora Tidning.
Motala: Motala Tidning.
Nyköping :$
Nässjö:
plteå: Norrbottens Allehanda. | 
Skara: Skaraborgs Läns Tidning. \ 
Skövde: Skaraborgs Läns Annonsblad. [ 
soiiefteå: Sollefteå-BIadet. i 
Strömstad: Strömstads Tidning. | 
Sundsvall: Sundsvalls-Posten. 1 
Säter: Säters Tidning. \
Söderhamn; Söderhamns Tidning. j 
Söderköping: SodBrkäpings-Posteii \ 
Södertälje: Södertälje Tidning. \ 
Sölvesborg: Sölvesborgs-Tidningen, \ 
Tranås : Tranås Tidning. [
Trälleborg: Trelleborgs Allehanda. \ 
Uddevalla:
Ulricehamn:

Västerbottens-Kuriren. 
upsaia: Tidningen Upsala. [ 
Vadstena: östgöta-Bladet. I
vjsby: Gotlänningen. \
Vänersborg: EifsborgsLänsAnnonsblad. [ 
Västervik: Västerviks-Tidningen. \ 
Västerås: Westmanlands Allehanda, j 
yäxjö: Rya Växjöbladet. i
örebro: Qrebro Dagblad. 
ömskaidsvik; jjrnsklildsviks Allehanda, j 
östhammar: östhammars Tidning, j

miiiiiiiimiiii

och därmed följande illamående om våren är
typiskt för blodbrist. Med järnmedicinen IDOZAN 
övervinnas dessa obehag. IDOZAN förordas av 
läkare. Fås å alla apotek.

rnozAn a IDOZAN b
av/timiirle. ej ,W/Hrimde.

Iiina-IDOZAIV
särskilt stärkande.

(Forts. fr. sid. 520.) 
tet var en dekokt på levande my
ror, som tillsattes ett vanligt 
varmbad. Myrsyretinktur skulle 
möjligen kunna användas till 
samma ändamål.

2) Äkta tallbarrsbad framställas 
av s. k. tallstrunt (yttersta top
parna av* friska tallkvistar),vilka 
kokas i vatten, och sedan man 
fränsilat tallstrunten, tillsättes de- 
kokten badvattnet.

Hembiträde.
Fråga: Vore tacksam om jag 

genotn Idun kunde få adressen till 
några hushållsskolor eller dyl., i 
Stockholm eller dess närhet, vars 
elever efter slutad kurs önskar 
plats som hembiträde. Ser ibland
1 tidningen att det talas om ”ut
bildade hembiträden” men har al
drig själv lyckats få någon sådan 
flicka. Husmor.

Svar: Södra K. F. U. K. har 
en skola för husligt arbete.

Vid Stockholms stads lärlings- 
och yrkesskolor finnes en avdel
ning för utbildning i husligt ar
bete.

50 år.
Fråga: Om en person fyller i 

dagarna 50 år och för omkring
2 månader sedän genom döden
mistat en nära anförvant, anses 
det då opassande att på denna 
födelsedag ha en liten middags
bjudning? Vän av Idun.

Svar: Att se sina- vänner på en 
liten middag en sådan högtidsdag 
kan ej anses opassande, även om 
en nära anhörig dött för ett par 
månader sedan. Det bör natur
ligtvis ske under former, som ej 
på något sätt äro störande.

Vid kusten.
Fråga: Vore tacksam om Idun 

kunde rekommendera något pen
sionat vid Skånes kust (event. 
Öland) dit en ensam ung dam 
lämpligen kan resa. Gärna något 
herrgårdspensionat vid eller i när
heten av någon badort där det 
finnes möjligheter till dans.

Bildad göteborgska.
Svar: Brandbergs pensionat,

Torekov, Brunnsparkens pensio
nat, Båstad. Pensionat Furuhem, 
Malen. Bo pensionat på Öland, 
adr. Vickleby. Fru Olais pensio
nat, Borgholm.

5 ommarvistelse.
Fråga: Herre och fru ämna 

resa till Schweiz eller Tyrolen i 
mitten av juni på cirka 3 veckors 
tid.

Vore tacksam få upplysning om 
vackra platser passande för den
na årstid (gärna vid sjöar) även 
om bra hotell med pension, och 
vilka priser. Göteborgsprenu- 

merant.
Svar: Vid vilken som helst av 

de schweiziska sjöarna är härligt 
att vistas vid den tiden. Man har 
många ställen att välja på, t. ex. 
Fliielen vid Vierwaldstädtersjön 
med Hotel Schweizerhof, eller 
Brunnen med Hotel Eden.. Priset

Koncentrera
nonser

SNALLPOSTEN

A#

efter prospekt från Hermods!

Ni har säkerligen många gånger tänkt på att utbilda Er vi
dare inom ett visst område, inom vilket Ni har förutsättning
ar att slå Er fram, och då är Ni naturligtvis angelägen om 
att få en god undervisning. Därför vänder Ni Er till Hermods 
skola, som under 30 år hävdat sin ställning som. Sveriges enda 
verkliga korrespondensskola. Detta är den allmänna menin
gen här i landet om Hermods institut. Var och en kan också 
själv övertyga sig om den saken, blott och bart genom att 
begära ett provbrev i det ämne, som intresserar honom. Man 
märker, så fort man får ett hermodsbrev i sin hand, att 
Hermods är en skola, som tager sin sak på allvar, skolan, 
som vill bibringa sina elever goda kunskaper.

Ni vill utbilda Er vidare inom Ert fack! Begär då genast 
vårt prospekt och gärna även ett provbrev ur den kurs, för 
vilken Ni är särskilt intresserad. Enklast sker detta genom att 
Ni klipper ut kupongen här nedan, fyller i den och sänder 
den till oss. Skicka den redan i dag, så ha.r Ni vårt prospekt, 
provbrev och de övriga upplysningar, Ni önskar, om ett 
par dagar. .

HERMODS KORRESPONDENSINSTITUT
SLOTTSGATAN 53 B. MALMÖ.

Sänd mig gratis och utan förpliktelse för mig Er tidskrift 
”Korrespondens” för 6 månader jämte prospekt över den kurs 
eller det ämne, under vilket jag dragit ett streck.

Praktiska kurser i : 
Svenska, engelska, tyska, 

franska, ryska 
Studentkurser 
Realskolekurser 
Inträdeskurser för olika 

fackskolor 
Musikteori 
Teckningskurser

N amn : ................................

Adress : ..............................

Målningskurser 
Tekniska kurser 
Textning 
Stenografi
Amerikansk bokföring 
Kurs för köpmän 
Kurs för detaljhandlare 
Skattelagar och självdeklara

tion.

Idun 52 5/5 29.

varierar mellan 9—18 fr. pr dag 
för hel pension.

Vid Genévesjön äro Vevey och 
Montreux härliga platser. På det 
senare stället Hotel Dent du Midi 
eller Familjehotellet Richemont. 
Och i närheten av Vevey Pension 
Beau-Site, Corseaux.

I Tyrolen: Vid Klobenstein (pr 
Bozen) med stor utsikt mot Do- 
lomiterna, Hotel Post.

j >_.«i [iiinmmmiiimm

BREVLÅDA
RED :s BREVLÅDA.

Intresserad Lärarinna hänvisas 
till annonsavdelningen. Eder frå
ga införes som annons så fort lik
vid kr. s : 25 insänts till Iduns 
Expedition.

Gjutna
Aluminiumkärl

finnas i varje välsorterad 
järnhandel.

BRÖDERNA SÖDERBERGS
Metallgjuteri & Metallfabrik, 

ESKILSTUNA.
Tel. 1207. Tel. 1205.

iimiiiiimji

A Edra rumsväxter, giv

I
dem ”Plantagén”, ett 
på vetenskaplig grund 
sammansatt koncen
trerat växtnärings- 
salt. Garanterat äkta 
endast på originalburkar. Erhålles hos 
Kemikalie-, Frö- & Blomsterhandlare.

SVENSKA BRUKSKONTORET A.-B.:

1/ID öre pr ägg kostar det bara
att hålla äggen friska och fina un
der mer än ett år, gulan och vitan 
skilja sig lätt, och vitan kan fort
farande vispas till skum, om Ni 
använder det moderna immunise- 
ringsmedlet ”Garantol” för kon
servering av äggen. Intyg från en 
hel del svenska förbrukare sändes 
på begäran.
”GARANTOL är en ägg-garanti!” 
Utförlig bruksanvisning medföljer. 
Packning F. för 120 tjog ägg 4.30 
Packning G. för 400 tjog ägg 8.50 
Provpaket för 6 tjog Kr. 0.50 plus 
porto. Hos Eder färg- eller spe- 
cerihandlande eller direkt från 

, Stockholm 2. Rt. 3760, 3993.
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MAZETTI2 ÖGON-CACAO
delikat — kraftig — hälsosam

Högsta näringsvärde! Lämnar ingen bottensats!

cDenna cacao är genom sin absoluta renhet, över
lägsna styrda och delikata smak ett hälsosamt 

och kraftigt näringsmedel.

Åtgår endast för cirka 2 öre till en kopp.

kvalitetVår billigare

MAZETTI2 KUNGS-CACAO
garanteras också ren och oförfalskad.

OmJ Våra ännu billigare kvaliteter, paketerade och i lös vikt

w

34nS

Globen
över jorden har mycket att visa den 
intresserade: land och hav, sjöar, stä
der och vattendrag. Där synes även 
vårt land, som under en ganska bety
dande del av året har ett rått och 
kallt klimat, vilket orsakar förkyl- 
ningssjukdomar och reumatism.

Nu för tiden är det emellertid lätt 
att undgå förkylning och erhålla lind
ring i de reumatiska smärtorna : tag 
ett par GLOBOID-tabletter. De 
verka snabbt och effektivt, utan att 
skada hjärta eller mage.

GLOBOID framiställes efter origi
nalrecept av professorn vid Upsala 
Universitet Med. D :r E. Louis 
Backman.

GLOBOID kostar numera endast 
kr. i : — för ask om 20 tabletter 
kr. i : 80 för glas om 40 tabletter

NORRAHAMMARS
MANGEL N:r 3010

är marknadens förnämsta. Den står på 
höjden, av vad som kan åstadkommas.

Med sina tre valsar, varav den mel
lersta är försedd med mangelduk, sin 
slitstyrka samt tysta och jämna gång 
står den i en klass för sig. En bättre 
mangel finnes ej. Ni blir alltid belåten 
med en ”3010”.

Begär vår specialkatalog.

NORRAHAMMARS BRUK, NORRAHAMMAR

MÖDRAR! ”Califig” är ett
pålitligt laxativ för barn.

Alla barn tycka om ”Califig” — Californisk Fikon-Syrup — på 
grund av dess behagliga smak och taga den gärna även vid feber, 
kväljningar och förstoppning. Intet annat laxativ sätter deras lilla 
ömtåliga mage i så god ordning. Det lugnar magen och kommer lever 
och tarmar att arbeta utan knip eller för stark verkan. Miljontals 
mödrar i hela världen lita på detta milda och oskadliga laxativ. De 
veta, att en tesked ”Califig” i dag är nog för att barnet i morgon 
skall vara glatt och friskt. Det innehåller inga narkotiska eller stil
lande gifter.

Begär alltid ”Califig”! Bruksanvisning för barn av alla åldrar och 
för vuxna finnes tryckt på varje flaska. Förvissa Er om att ni får 
”Califig”! Det kan erhållas på alla apotek.
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